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Model identifier / ldentyfikator modelu:

M57710

i Symbel Valuz / Unit / Unit /
Iem [ Parametr . Item f Parametr
Wartost Jednostka Jednost
[Type of heat input, for electric storage local space heaters anly (select ane] / Sposab
Heat output / Moc ciepina [doprowadzania ciepta wytgznie w prrypadku elektrycznych akumulacyjnych
miejscowych ogrzewacsy pomieszczen (naledy wybrac jedng opoje)
Mominal heat sutput / 5 03 W mianual heat charge control, with integrated thermostat / rgczny [nal
o]
Mominalna moc cieplna e : regulator doprowadzania ciepta 2 whudowanym termostatem B
Minimum heat output manual heat charge control with room and foroutdoor temperature
[indicative) / Minimalna moc P oin 0.4 kW ffeedback / reczny regulztor doprowadzania ciepla z pomiznem [nol
cieplna [orientacyjna) tem peratury w pomieszczeniu lub na zewngtrz
Maximum continuous heat zlectronic heat charge control with room and for cutdoor
cutput / Maksymalnz szt Femvax,c 0.8 kW temiperature feedback / slektroniczry regulator doprowsdzaniz [nal
moc cieplna [depta z pomiarem temperatury w pomieszczeniu lub na zewnatrz
Auxilisry electricty
consumption [ Zufyce energii
i s il = Jfan assisted heat cutput / moc ciepina regulowana wentylatorem [nal
elektryczne] na potrzeby
wiasne
j—
At nominal hest output / Przy e . [Type of heat output/room temperature control [select one] / Rodzaj mocy
[ - L L )
rominalnej mocy cieplnej = jdeplnej/regulaciz tem peratury w pomisszczeniu [naledy wybrac jedng opcjg]
lsingle stage heat output and no room temperature control |/
At minimum heat output i e i tp. i : =
B b g : & 0,000 kW Ji=drostopniows moc cieplna bez regulaci temperatury w [nal
Przy minimainej mooy cieplnej s = G
pormicszczeniu
two or more manual stages, no room temperature control |/ co
In standby mode B N R S.r ..P -
g &l ep 0,000 kW najmniej dwa reczne stopnie bez reguladgi temperatury w fyes]
czuwania E z
pormieszczEniu
jwith mechanic thermoestat rcom temperature control
mechaniczna regulaga temperatury w pomieszczeniu za pomocy [ne]
jtermastatu
fwith electronic room temperature control |/ elektroniczna regulacja el
o
jtem peratury w pomieszczeniu 2
lelectronic room temperature control plus day timer [/ elektroniczna Inal
ol
repulaga temperatury w pomieszzeniu ze sterownikiem dobowym
jelectronic room temperature control plus week timer [/
eleictroniczna regulacia temperatury w pomiesaczeniu ze sterownikiem| [no]

tyzedniowym

erybra kilka)

|Other control options (muktiple selections possible) / Inne cpcje regulzgi (modna

room temperature control, with presence detection / regulacja

y i . il [nal
[tem peratury w pomieszczeniu z wyknpwaniem obemosc B
room temperature control, with open window detection / regulacia [nal

- . . o
jtem peratury w pomisszcoeniv z wykrgwaniem otwartego okna
with distance control option / z rezulaciz na cdlesioic [na]
jwith adaptive start control [/ z adaptacyjna resulacis startu [nal
jwith working time limitation / z ograniczeniem czasu pracy [nol
jwith black bulb sensar / z czujnikiem ciepfa promiznicwania [nal

Contact / Diare teleadresowe

Adler 5p. z 0.0, wl. Ordona 24 01-237 Warszawa, Polska
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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial ﬁur ose."
1.Before usirlﬁqthe product please read carefull?/ and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet. _ _
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision. . . _
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8

ears of age and these activities are carried out under supervision.

After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the %ower cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Alwa¥s turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous
situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter. .

N\ 15.Never use this device close to water, e.g.: under shower, in bathtube, or above
%‘* sink filled with water.
16. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,
because water proximity presents risk, even if the device is turned off.
17. Do not put your fin%ers or any objects through the ventilation grille
18. Do not place any objects on the convector. The vents must not be covered by a towel ,
curtain , etc. may cause a malfunction or fire.
19. Keep the distance between the convector and other items such as furniture , curtains.
20. Convector is equipped with a device to prevent overheating. Automatically turns off the
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convector in the event of excessive temperature convector (due to clogged vents, fan
malfunction ) . In this case, disconnect the unit from the power supply , waiting a few
minutes and remove the cause of overheating,

21. Do not touch the hot parts of the convector . Do not touch the appliance with wet hands.
22. In the case of wet convector or falling of any object through the ventilation grille of the
convector , turn it off immediately and disconnect from the network. Before re- use

with convector call for service . .

23. Do not place the convector directly below the electrical outlet.

24. Always turn off the convector button before disconnectin? it from the mains.

25. Do not use this heater in the immediate vicinity of a bathtub, shower or swimming pool
26. Do not use this heater if it has been dropped

27. Do not use if there are visible signs of damage to the heater

28. Use the heater on a level and stable surface or attach it to the wall, if provided for by the
manufacturer

WARNING: Do not use this heater in small rooms where there are people who are unable to
leave them by themselves, unless constant supervision is ensured.

WARNING: To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains or other flammable materials at
least 1 m away from the heater air outlet.

DESCRIPTION :
1. Switches of the mode / switch-key 2. Immersion heaters
3. protecting net 4. Fuse of the vertical position

Note: the first time you can receive the smell of burning. This is normal, and after a short time the smell should disappear .
1. Turn on the power cord into an electrical outlet .
2. Select the operation mode of the heater with knob (1):

*800W

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Never immerse the device in water. o . ) .

2. Wipe the exterior walls with a damp cloth. Device is made in class | of insulation and has to be connected only to power outlet
TECHNICAL DATA with ground circuit. Device is compliant with EU directives:

Voltage: 220-240V ~50/60Hz - Low voltage direcive (LVD)

Power: 800W - Electromagnetic compatibility (EMC)

Device marked CE mark on rating label

bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.
| ]

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
_ _ DIESE FUR DIE ZUKUNFTAUF o
Bei Vgrvrvtendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
eandert.

Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitun? lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fiir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemaler Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschlieflich an die Steckdose 220-240 V - 50/60 Hz anschlieBen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
VorsichtsmalRnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden. _ . } .

4 Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle

5

ETO protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste




Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fir Kinder, sowie fur
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Geréat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung fiir
eren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beztiglich der sicheren
Benutzung des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung verbundenen
Gefahren bewusst sind. Kinder dlrfen nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und die
Unterhaltung des Geréts diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, dass
diese Kinder im Alter von uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter Aufsicht
durchgefiihrt werden.
6. Trennen Sie den Stecker von der Steckdose vor der Reinigung oder nach der beendeten
Nutzung des Gerétes, halten Sie die Steckdose dabei fest. Ziehen Sie NICHT am Kabel.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten
tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schiitzen. o o
8.Regelmalig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.
9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen
%ela__ssen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.
10.Das Gerét auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geréaten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heilte Flachen berlhren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossenist.
14.Es wird empfohlen, fiir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht (ibersteigt, zu installieren. In diesem Bereich

wenden Sie sich an einen Fachelekiriker. i
@ 15. Benutzen Sie das Geréat nicht in der Nahe von Wasser, z.B.: unter der Dusche, in
¥ der Badewanne oder iiber dem Waschbecken mit Wasser.
% (ti Sk%llte das Gerat im Badezimmer verwendet werden, ziehen Sie den Stecker aus der
eckdose.
17. Die Finct;;er oder jeégliche Gegenstande ins Lftungsgitter nicht reinstecken.
18. Keine Gegenstande auf den Konvektor hinlegen. Die Liftungséffnungen dirfen mit dem
Handtuch, Vorhang, usw. nicht bedeckt werden, sonst Beschadigungs- oder Brandgefahr.
g 9. Zvr\]/ischen dem Konvektor und anderen Gegenstanden wie Mobel oder Vorhédnge Abstand
ewahren. .
20. Der Konvektor ist mit einer Vorrichtung zum Schutz gegen Uberhitzung ausgestattet. Die
Vorrichtung schaltet den Konvektor bei zu hoher Temperatur (aufgrund der verstopften
Liftungsoffnungen, des unsachgemafen Betriebs des Liifters) ab. In solchem Fall ist es
notwendig, das Gerat stromlos zu schalten, einige Minuten abzuwarten und die Ursache von
Uberheizung zu beseitigen.
g1 : _!—Aei[&e Teile des Konvektors nicht bertihren. Das Gerat mit nassen Handen nicht
erihren.
22. Falls der Konvektor nass wird oder falls ein Gegenstand durch das Luftungsgitter fallt, ist
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der Konvektor sofort abzuschalten. Vor Wiedereinschalten sich mit dem Kundendienst in
Verbindung setzen.

23. Den Konvektor direkt unterhalb der Steckdose nicht unterbringen.

24. Vor dem Abschalten den Konvektor immer mithilfe der Tasten ausschalten.

25. Verwenden Sie diese Heizung nicht in unmittelbarer Nahe einer Badewanne, Dusche
oder eines Schwimmbades

26. Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht, wenn es fallen gelassen wurde

27.|.Nicht verwenden, wenn sichtbare Anzeichen einer Beschadigung des Heizgerats
vorliegen

28. Vgrwenden Sie die Heizung auf einer ebenen und stabilen Oberflache oder befestigen
Sie sie an der Wand, sofern vom Hersteller vorgesehen

WARNUNG: Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht in kleinen Rdumen, in denen sich
Personen nicht selbst verlassen konnen, es sei denn, eine standige Uberwachung ist
gewahrleistet.

WARNUNG: Um die Brandgefahr zu verringern, halten Sie Textilien, Vorhange oder andere
brennbare Materialien mindestens 1 m vom Luftauslass des Heizgerats entfernt.
BESCHREIBUNG DES GERATES:

1. Betriebsartschalter / Schalter 2. Heizelemente
3. Schutzgitter 4. Schutz der Vertikalstellung

échtur%g: Bei der Erstinbetriebnahme kann ein Verbrennungsgeruch entstehen. Es ist normal und nach einer kurzen Zeit verschwindet der
eruc

1. Den Stecker vom Stromkabel in die elektrische Steckdose einfiihren.
g.“\(l)\l()é'\/r\}len Sie mit dem Knopf (1) die Betriebsart der Heizung:

* 800W
REINIGUNG UND WARTUNG Das Gerat wurde in der ersten Isolationsklasse angefertigt und erfordert Erdung.
1. Das Gerdt niemals in Wasser tauchen. Das Gerét ist mit den Voraussetzungen folgender Richtlinien {ibereinstimmend:
2. Die AuRenwénde mit feuchtem Tuch abwischen. : i 4
TECHINISCHE DATEN Elektrische Niedrigspannungsgerate (LVD)
. - Elektromagnetische Kompatibilitédt (EMC)
Netzspannung: 220 - 240V ~50/60Hz o ) . .
Leistung: 800 Das Produkt ist mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das Gerét sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und

separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

ﬁ Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum

CONSIGNES DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA
SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégéats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
l'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3.L'appareil se branche uniquement & une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.
4 Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
Proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser ['utilisation de
‘appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
7



encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,

seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la sécurité,

ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation stre de I'appareil et qu'ils

sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec

I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les

enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.

6.Apres chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en

maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.

Ne pas exposer I'appareil & des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas

Luti i_s(;ar r;on plus dans des conditions d'humidité elevée (salle de bain, mobile-homes
umides).

8.Veérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est

gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.

9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si l'appareil est tombé

ou qu'il a éte endommage de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne pas

correctement. Ne pas reparer ['appareil soi-méme car cela présente un risque

d'électrocution. Un appareil endommageé doit étre remis chez un professionnel pour

vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation

l'ollgtrlé;é.tUne réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
utilisateur.

10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils

électroménaqers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brlleur a gaz etc.).

11.Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des

surfaces trés chaudes.

13.1l est interdit de laisser I'appareil ou |'alimenteur branché a la prise de courant sans

surveillance.

14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau

électrique un appareil a courant diftérentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il

faut contacter un électricien spécialisé.

@ 15. Il est interdit d'utiliser 'appareil pres de l'eau, p. ex. : sous la douche, dans la
Y baignoire ni dans un lavabo plein d'eau.

16. Si I'appareil est utilisé dans la salle de bain, aprés son utilisation il faut sortir la fiche de

courant de la prise de courant car la proximité de I'eau constitue un danger méme quand

I'z;ppareil est eteint.

17. Ne mettez pas vos doigts ou des objets a travers la grille de ventilation.

18. Ne placez aucuns objets sur le convecteur. Les évents ne doivent pas étre couverts par

une sg_rviette, un rideau, etc. Cela peut provoquer un endommagement de I'appareil ou un

incendie.

1_3. Gardez une distance entre le convecteur et d'autres éléments tels que les meubles, les

rideaux.

20. Le convecteur a été équipé d'un dispositif lui protégeant contre la surchauffe. Celui-ci va

éteindre automatiquement le convecteur en cas d'une température trop élevée du

convecteur (en raison d'évents obstrués, de mauvais fonctionnement du ventilateur). Dans

ce cas, débranchez I'appareil de I'alimentation, attendez quelques minutes et éliminez la

cause de la surchauffe.

21. Ne pas toucher les parties chaudes du convecteur. Ne pas toucher l'appareil avec les

mains mouillées.

22. Dans le cas ou le convecteur est mouillé ou un objet chute dedans a travers la grille de



ventilation du convecteur, éteignez-le immédiatement et déconnectez-le du réseau. Avant
de réutiliser le convecteur, contactez le service.

23. Ne placez pas le convecteur directement en dessous de la prise électrique.

2|4. ItEt_elgnez toujours le convecteur a l'aide de boutons avant de le débrancher du reseau
électrique.

25. N'L?tilisez pas ce radiateur a proximité immédiate d'une baignoire, d'une douche ou d'une
piscine

26. N'utilisez pas ce radiateur s'il est tombé

27. Ne pas utiliser s'il y a des signes visibles d'endommagement du radiateur

28. Utilisez le radiateur sur une surface plane et stable ou fixez-le au mur si le fabricant I'a

prévu

AVERTISSEMENT: n'utilisez pas ce radiateur dans de petites piéces ou il y a des personnes
qui ne peuvent pas les laisser seules, a moins qu'une surveillance constante ne soit assurée.
AVERTISSEMENT: pour réduire les risques d'incendie, gardez les textiles, rideaux ou autres
matériaux inflammables a au moins 1 m de la sortie d'air du radiateur.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL:
1. Commutateurs de mode de travail / interrupteur 2. Chauffes
3. Filet de sécurité 4. Fusible de position verticale

Remarque: pendant la premiére démarrage vous pouvez recevoir une odeur de brilé. C'est une effet normale, et aprés un court temps
I'odeur devrait caler.

1. Allumez la fiche de cordon d'alimentation a une prise électrique.
*2- Sélectionnez le mode de fonctionnement du chauffage avec le bouton (1):

*800 W
NETTOYAGE ET CONSERVATION

1. N'immergez jamais I'appareil dans I'eau. )
2. Essuyez les murs extérieurs avec un chiffon humide.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUE L'appareil de la premiere classe d'isolation électrique demande une prise 4 la terre.
Tension: 220 - 240V ~ 50/60 / 60Hz L'appareil est conforme aux exigences des directives :
Puissance: 800W Appareil électrique basse tension (LVD)

Compatibilité électromagnétique (EMC)
Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).
L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre nocifs

pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si 'appareil
contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte. Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE
SEGURIDAD PARA EL USUARIO POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA
CONSULTAR EN EL FUTURO

Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.

1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso indebido
del equipo 0 su manejo inadecuado.

2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.

3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a un
mismo circuito.




4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o0 personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los peligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afios
y lo hagan bajo supervision.
6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los uses
en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de campmg)
8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacién
esta dafado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacién dafiado o si el equipo se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin ayuda, porque
hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de reparaciones
adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las reparaciones se
pueden realizar Unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La reparacion
realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.
11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
14.Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

@ 15. No use el aparato cerca del agua, por ejemplo: en la ducha, en la bafiera ni

Y encima del lavabo con agua.

16. Si usa el aparato en el bafio, al terminar, saque el cable del enchufe, porque la cercania
del agua supone un riesgo incluso cuando el aparato esta apagado.
17. No meta los dedos ni objetos por la rejilla de ventilacion.
18. No coloque objeto alguno en el convector. Los orificios de ventilacion no pueden estar
tapados con toalla, cortina, etc., dado que esto podra conllevar a dafios o incendio.
19. Mantenga distancia entre el convector y otros objetos, tales como muebles, cortinas, etc.
20. El convector esta dotado de un dispositivo de proteccion contra sobrecalentamiento que
desconectara el convector automaticamente cuando haya temperaturas excesivas en el
convector (debido a los orificios de ventilacion tapados, trabajo incorrecto del ventilador). En
este caso sera necesario desconectar el equipo de la red, esperar unos minutos y eliminar la
causa del sobrecalentamiento.
21. No toque elementos calientes del convector. No toque el equipo con las manos mojadas.
22. Si el convector estd mojado o si algun objeto cae por la rejilla de ventilacion del
convector, apaguelo inmediatamente y desconéctelo de la red eléctrica. Antes de volver a
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usar el convector consulte al servicio de asistencia técnica.

23. No coloque el convector directamente debajo de la toma de corriente eléctrica.

24. Siempre apague el convector con botones antes de desconectarlo de la red eléctrica.
25. No utilice este calentador en las inmediaciones de una bafiera, ducha o piscina.

26. No use este calentador si se ha caido

27. No lo use si hay signos visibles de dafio en el calentador

2|8f Lése el calentador en una superficie nivelada y estable o fijelo a la pared, si asi lo prevé
el fabricante

ADVERTENCIA: No utilice este calentador en habitaciones pequefias donde haya personas
que no puedan dejarlas solas, a menos que se garantice una supervision constante.
ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, mantenga los tejidos, cortinas u otros
materiales inflamables al menos a 1 m de la salida de aire del calentador.

DESCRIPCION DEL APARATO:
1. Interruptores de modo de trabajo / interruptor 2. Calentadores
3. Malla de proteccion 4. Seguro de posicion vertical

Advertencia: durante el primer uso puede aparecer el olor a quemado. Es normal y el olor debe desaparecer
al poco tiempo.

1. Ponga el enchufe del cable de alimentacion en la toma de corriente.
2. Seleccione el modo de funcionamiento del calentador con la perilla (1):

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO
1. No sumergir el aparato en el agua.

2. Frote las paredes exteriores con un trapo himedo. Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase 1 y requiere puesta a tierra.

DATOS TECNICOS Elqurato Ic’urtnlple (;eqkl;islit?s dtle’lasLd\i/rSctivas:
Voltaje: 220 - 240V ~50/60Hz CqU'POt‘?bﬁ%”go ; et aja ens’ltqn ( EM%:
Potencia: 800W ompatibilidad electromagnética (EMC)

Posee la marca CE en la placa nominal.

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo de
la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que

constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el
fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de almacenamiento

I - iccuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!
PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANGA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS

- PARAAPOSTERIOR UTILIZACAO _ o

Elrtn caso da sua utilizagéo para os fins comerciais, as condigdes de garantia so sujeitas as

alteragoes.

1.Antes de comegar a utilizagéo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as

instrugdes nele incluidas. O fabricante n&o é responsavel pelos danos causados pela

utilizagéo ndo conforme a sua aplicagdo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo

conformes a sua aplicago. .

3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para

aumentar a seguranca de utilizagdo, a um circuito de corrente néo se devem ligar varios

dispositivos eletricos ao mesmo tempo. N S

4.Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha

criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. N&o

3@ dev% permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas néo familiarizadas com o

ispositivo.
5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
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superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas

pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizacéo se

realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranca ou desde que estas pessoas

tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o perigo

relacionado com tal utilizagdo. As crian¢as nao devem brincar com o presente aparelho. A

limpeza e conservagéo do aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a nao ser que

cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.

6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo

agarrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si 0 cabo de alimentacao.

7.N&o submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.

N&o expdr o dispositivo a a¢do das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar em

condi¢oes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping umidas).

8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagéo esta

deteriorado, ent&o deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para evitar

0 perigo.

9. éogutilizar o dispositivo com o cabo de alimentag&o deteriorado ou se foi deixado cair ou

foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. N&o o

dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico. O dispositivo

deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo tecnico adequado para levar a cabo a

verificagéo ou reparagéo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo somente pelos

pontos de servigo técnico autorizados. A reparagao realizada de maneira incorreta pode ser

causa de grave perigo para 0 usuario.

10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de

cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflaméaveis.

12.0 cabo de alimentagéo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.

13.Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a protecao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um

disjuntor diferencial (RCD) destinado & corrente nominal inferior a 30 mA. Neste &mbito é

recomendavel perguntar um electricista. .

@ 15.Nao utilizar o moinho na proximidade de agua p..ex.: no duche, banheira ou em
Y cima do lavabo.

16. Caso 0 moinho seja utilizado na casa de banho, deve-se retirar a ficha da tomada

porque a proximidade de agua é perigosa mesmo estando o moinho desligado.

17. Nao meta os dedos nem objetos pela grelha de ventilagéo.

18. Nao coloque objetos no convetor. Os orificios de ventilagao ndo podem ficar obturados

com toalhas, cortinas, etc., pois isso pode causar danos ou até incéndio.

1?. Mantenha uma disténcia entre o convetor e outros objetos, tais como méveis, cortinas,

etc.

20. O convetor esta equipado com um dispositivo de protegao contra superaquecimento que

desliga automaticamente o convetor quando houver temperaturas excessivas no convetor

(devido a obturagéo dos orificios de ventilacdo, ao trabalho incorreto do ventilador). Neste

caso sera necessario desligar o equipamento da rede, esperar alguns minutos e eliminar a

causa do superaquecimento.

21 .”l;léé) toque elementos quentes do convetor. Nao toque o equipamento com as méos

molhadas.

22. Se o convetor estiver molhado ou se algum objeto cair pela grelha de ventilagéo do

convetor, desligue-o imediatamente com botéo e da rede elétrica. Antes de voltar a utilizar o

convetor consulte o servigo de assisténcia técnica.

23. Nao coloque o convetor diretamente debaixo da tomada de corrente elétrica.

24. Sempre desligue o convetor com botdes antes de desligado da rede elétrica.
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25. Nao use este aquecedor nas imediages de uma banheira, chuveiro ou piscina
26. Nao use este aquecedor se ele tiver caido

27. Nao use se houver sinais visiveis de danos ao aquecedor

28. Use o0 aquecedor em uma superficie nivelada e estavel ou fixe-o na parede, se
fornecido pelo fabricante

AVISO: Nao use este aquecedor em ambientes pequenos onde existam pessoas que nao
possam deixa-los sozinhos, a menos que seja garantida uma supervisdo constante.
AVISO: Para reduzir o risco de incéndio, mantenha tecidos, cortinas ou outros materiais
inflamaveis [la pelo menos 1 m de distancia da saida de ar do aquecedor.

DESCRICAO DO APARELHO
1. Botdes de selecdo do modo de funcionamento / botao de ligar/desligar 2. Unidades aquecedoras
3. Rede de protecéo 4. Fusivel de posigao vertical

Ateng&o: durante a primeira colocagéo em funcionamento pode aparecer o cheiro a queimado. E um fenémeno normal e passado pouco
tempo o cheiro
deve desaparecer.

1. Ponha a ficha do cabo de alimentagao na tomada elétrica.
2. Selecione 0 modo de operagéo do aquecedor com o botéo (1):

* 800W
LIMPEZA E MANUTENGAO

1. Nunca se pode imergir o aparelho em agua. )
2. Esfregue as paredes exteriores do aparelho com um pano humido.

DADOS TECNICOS — ) . - . s
Corrente de alimentagao: 220 - 240V ~50/60Hz Dispositivo fabricado com classe de isolamento | e ndo precisa de ligagéo a terra.
Poténcia: 800W Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:

Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)
Compatibilidade eletromagnética (EMC)
Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas.

Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartédo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se

colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque os

componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de

modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em
I scparado. Nio colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
. ~ BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.

1.Pries pradedant naudoti prietais bitina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje

pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg naudojant prietaisg ne

pagal g’o paskirti ar netinkamai ji naudojant.

2. rliertaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo

paskirties.

3.Prietaisg galima jungti tik { 220-240 V ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng

srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy. . o

4 Bitina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti vaikams

Zaisti su prietaisu. Neleisti valkams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.

5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali biti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir _

riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy

naudotis, jeigu juos prizilri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip

saugiai naudoti prietaisq ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams

Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizidreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8

v

mety amziaus ir juos prizidri.
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6.Prie$ valant ar bai?us naudoti kiStuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kistuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitok skystj. Nepalikti prietaiso, kad jj
veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.&,taip_pat nenaudoti padidéjusios drégmes
sarljygomls (vonios kambariuose, drégnuose kempingo namehuose?.
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus. o
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smugis.
Sugadintg prietaisq atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
tais;amtus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojul.
10.Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuveés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medilagq. o L
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti { lizda jjungto prietaiso be priezilros.
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle,jrengti sroves diferencinj
Enetmsq gRCDL, kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis |

valifikuotg elektrikg,

\:)) 15. Draudziama prietaisg naudoti arti vandens, pvz.: duSe, vonioje ar prie

oS _ praustuvo su vandeniu. o . o .
16. Kai prietaisas naudojamas vonios kambaryje, baigus naudoti, iStraukti kistuka is lizdo,
kadangi vanduo kelia resm? net tada, kai prietaisas yra iSjungtas.
17. Negalima deéti pirsty ar kity daikty per ventiliacines groteles.
18. Nedékite jokiy daikty ant konvektoriaus. Ventiliacines angos negali bati uzdengtos
rank$luosciu, uzuolaidomis ir panasiai. Gresia tai I'[renginio avarija arba gaisru.
19. Tarp konvektoriaus ir kity daikty, tokiy kaip baldai ar uzuolaidos, palikite tarpg,
20. Konvenktorius turi jtaisg saugant nuo persilimo. Automatiskai iSjungs jis jrenginj, kai
konvenktorius pasieks _Iper auksta temperatirg (dél uzkisty ventiliaciniy angy, blogo
ventiliatoriaus darbo). Tokiu atveju reikia iSjungti jrenginj i$ elektros srovés, palaukti kelias
minutes ir paSalinti persSilimo priezast].
21. Neliesti karsty konvektoriaus elementy. Neliesti jrenginio Slapiomis rankomis.
22. Jie konvenktorius suslaps arbag’ei kirs kazkoks daiktas per konvektoriaus ventiliatoriaus
groteles greitai iSjunkite jj ir iStraukite kistuka iS elektros lizdo. PrieS konvektoriaus
panaudojima susisiekite su servisu.
23. Nestatykite konvektoriaus betarpiskai Zemiau elektros lizdo.
24. Visada iSjunkite konvektoriy mygtukais pries atjungiant i$ elektros tinklo.
25. Nenaudokite Sio Sildytuvo Salia vonios, duso ar baseino
26. Nenaudokite Sio Sildytuvo, jei jis buvo numestas
27. Nenaudokite, jei yra akivaizdziy Sildytuvo pazeidimy pozymi
28. Sildytuva naudokite ant lygaus Ir stabilaus pavirSiaus arba pritvirtinkite prie sienos, jei
gamintojas tai numaté

|SPEJIMAS: Nenaudokite Sio Sildytuvo mazose patalpose, kur yra zmoniy, kurie patys
negali m Kalikti, nebent uztikrinama nuolatiné prieZidra.

ISPEJIMAS: Norédami sumazinti gaisro rizika, tekstile, uzuolaidas ar kitas degias
medziagas laikykite bent 1 m atstumu nuo Sildytuvo oro iSleidimo angos.

JRENGIMO APRASAS .
1. Darbo rezimo jungikliai / jungiklis 2. Sildykle
3. Apsaugos tinklas 4. Vertikalios pozicijos saugiklis
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Pastaba: pirmo jjungimo metu gali sklisti degimo kvapas. Tai normalus reiskinys ir praéjus trumpam laikui kvapas

turéty dingti.

1. |dékite maitinimo kabelio kiStukg j elektros lizdg.
2. Pasirinkite Sildytuvo veikimo rezimg rankenéle% ):
*400W

* 800W

VALYMAS IR PRIEZIURA
1. Negalima nardinti jrenginio vandenyje.
2. Nuvalykite iSorine sieneles drégnu skuduréliu.

TECHNINIAI DUOMENYS
tampa: 220240V ~50/60Hz
alia: 800W

Prietaisas yra | izoliacijos klasés ir batina jj jzeminti.
Prietaisas atitinka direktyvy reikalavimus:
Elektrinis zemos jtampos prietaisas (LVD)
Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)
Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.

atiduoti { atitinkama, atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medZiagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisq atiduoti
tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo

ﬁ Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti { makulatdra. Polietileno (PE) maiselius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisg

mmmmmm  Vieta. Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteiner;!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem noltkiem, garantijas nosacijumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas vai
citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.
2.lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.
3.lerici pieslégt tikai 220-240 V ~ 50/60 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4.leverot Tpasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatjaut ierici lietot beérniem vai ar tas lietoSanu neiepazistinatam

ersqonam. .

BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu, .
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spé&jam vai personas, kuram nav pieredzes vai
zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantosana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma ekspluataciju,
apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantosanu. Bérniem nevajadzétu rotalaties ar ierici.
lerices firgSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi vismaz 8 gadu
vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba. . .
6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietosanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.
7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka arT paSu ierici GdenT vai ar jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici Bérméﬂga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret
jaunu kvalificéta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam. =~
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstaklu
rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi, $ada darbiba
draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai parbauditu vai
remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona autorizétos
servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus lietotaja veselibai.
10.lerici novietot uz vésas, stabilas, [ldzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.
11.Nelietojlet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
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12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai blt saskarsmé ar karstam virsmam.

13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kédé ieteicams uzstadrt
aliekoSas stravas iekartu (RCD? ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,

Udzy, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

1 g lerici aizliegts izmantot ddens tuvuma, pieméram,.: dusa, vanna virs izlietnes ar

udeni.

16. Ja ierice tiek izmantota. vannas istaba, péc tas lietoSanas atvienojiet ierici no elektribas

padeves tikla. Udens tuvums var radit draudus pat tad, ja ierice ir izslegta.

17. Nepietuviniet pirkstus vai kadus priekSmetus ventilacijas restem.

18. Nedrikst novietot priek8metus uz silditaja. Ventilacijas caurumus nedrikst parklat ar

dvieliem, aizkariem vai tml. Tas var izraisit bojajumus vai aizdegSanos.

19. Silditaju novietot talu no citiem priek3metiem, no méebeleém, aizkariem.

20. SiIthéHé ir iebQvéta ir ierice, kas novers parkarsé$anos. Ja temperatira bis parak

augsta, silditajs automatiski izslégsies (ja ventilacijas caurumi bas aizklati vai ventilacija bls

bojata). Sada situacija obligati atvienojiet silditaju no stravas, uzgaidiet dazas mindtes un

novérsiet parkarsanas céloni.

21. Nepieskarieties silditaja karstiem elementiem. Netuvojieties iericei ar slapjam rokam.

22. Ja silditajs ir kluvis slap{é vai ventilacijas restés ir iekritis kads priekSmets, nekavéjoties

to izsledziet. Pirms silditaja turpmakas lietoSanas kontaktgjieties ar servisa darbiniekiem.

23. Nenovietojiet silditaju tieSi zem kontaktligzdas.

24. Pirms silditaja atslégsanas no stravas, vienmér izslédziet to ar paredzétiem sledziem.

25. Nelietojiet So silditaju vannas, dusas vai peldbaseina tiesa tuvuma

26. Nelietojiet So silditaju, ja tas ir nomests

27. Nelietojiet, ja ir redzamas silditaja bojajuma pazimes

28. Izmantojiet silditaju uz [idzenas un stabilas virsmas vai piestipriniet to pie sienas, ja

razotajs to paredz

BRIDINAJUMS: Nelietojiet $o silditaju mazas telpas, kur ir cilveki, kuri pasi nespéj tos
amest, ja vien netiek nodroSinata pastaviga uzraudziba.
RIDINAJUMS: Lai samazinatu ugunsbistamibu, tekstilizstradajumus, aizkarus vai citus
viegli uzliesmojosus materialus turiet vismaz 1 m attaluma no silditaja gaisa izpldes vietas.

IEKARTAS APRAKSTS:
1. ReZima parslédzéjs / slédzis 2. Spirales
3. Drosibas rezgis 4. Vertikalas pozicijas nodroSinajums

Svarigi: pirmas lietoSanas laika var rasties dedzindjuma smaka. Ta ir normala paradiba un péc Tsa briza smakai ir
japazud.

1. Pievienot vadu elektribas ligzdai.
g.‘tlge)/\(;a\llieties silditaja darbibas rezimu ar pogu (1):

* 800W
TIRTSANA UN APKOPE

1. lekartu nedrikts mércét adent. . )
2. lekartu arejas sienas parslaucit ar mitru lupatinu.

TEHNISKIE RAKSTURLIELUMI lerice ir izstradata | izolacijas klasé un tai ir nepieciesams sazemajums.
\?prlc?g_ug(\)%iv\ZIZO - 240V ~50/60Hz lerice atbilst nepieciesamajam direktivam:
auda: Zema sprieguma direktiva (LVD);

Elektromagnétiska saderiba (EMC);

Izstradajums ir atziméts ar CE mark&jumu.
Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, ltdzu, nododiet otreizgjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemSanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas
var izraistt draudus apkartgjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un
nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!
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ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
. JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt |abi jadjargi koiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase

asutamise ja ebadige kasitsemise tagaLarJeI. . .
2.Seade on ettendhtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb lilitada ainult 220-240V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lilita Giheaegselt tihte vooluringi mitut elektriseadet.
4 .Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda. o o
5.ETTEVAATUST: 8-aastased Ha vanemad lapsed, fUUsilise-, sensoorse- vdi vaimse puudega
inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme kasutamiseks,
voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi juhul, kui
neile on antud piisavad juhtn6orid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud
ohtudest, mis voivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel seadmega
mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on
8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all. )
6.Parast seadme kagsutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
9is,tikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest. . .
7.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kérgendatud niiskuse tingimustes
gvannitoad, niisked kampingumajad).

Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
vakavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha v&i on mingil muul
viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada elekiriloogi.
Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara parandataks. Koiki
parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad. Valesti teostatud
seadme parandus vdib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, cJms__.
11.Ara kasuta seadet kergestistttivate materjalide laheduses.
12. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei tleta 30
mA-elles kiisimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole. _

@ 15. Arge kasutage seadet vee laheduses, naiteks dusi all, vannis ega vett tais

Y kraanikausi kohal.

16. Kui kasutate seadet vannitoas, tommake kohe parast kasutamist pistik pistikupesast
valja, sest vee lahedus voib olla ohtlik isegi siis, kui seade on valja lllitatud.
17. Arge pistke sormi ega mingeid esemeid 1&bi ventilatsioonivore.
18. Arge asetage mingeid esemeid konvektorile.Ventilatsiooniavad ei tohi olla kaetud ratiku,
kardina jms. See vdib pdhjustada seadme rikkeid véi isegi tulekahju.
19h Konvektori ja muud esemete, nagu modbel, kardinad jms vahel peab olema teatud
vahemaa.
20. Konvektor on varustatud seadmega, mis voimaldab valtida radiaatori Glekuumenemist.
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See seade liilitab konvektori automaatselt valja kui radiaator on tilekuumenenud ( liig kdrge
temperatuuri voivad pohjustada ummistunud ventilatsiooniavad, ventilaatori rike Jm§(§;. Sel
juhul Uhendage konvektor tingimata vooluvorgust valja, oodake paar minutit ja seejarel
eemaldage Ulekuumenemise pohjus. . . .

21. Arﬂe puudutage konvektori kuumi osi. Arge puudutage seadet margade katega.

22. Juhul, kui konvektor saab marjaks voi mingi ese kukub |abi radiaatori ventilatsiooniava,
|ulitage seade viivitamatult valja ja eemaldage toitejuhtme pistik vooluvdrgust. Enne
konvektori taaskasutamist poorduge teeninduspunkti.

23. Arge paigutage konvektorit vahetult pistikupesa alla. i

24|.. Enne, kul te eemaldate seadme toitejuhtme pistiku vooluvdrgust, lulitage konvektor
valja.

25. Arge kasutage seda kerist vanni, duSi ega basseini vahetus laheduses

26. Arge kasutage seda kutteseadet, kui see on maha kukkunud

27. Arge kasutage, kui kitteseadme kahjustumisel on nahtavaid marke o

28. Kasutage Kutteseadet tasasel ja stabiilsel pinnal voi kinnitage see seinale, kui tootja
seda on ette nainud

HOIATUS: Arge kasutage seda kiitteseadet vaikestes ruumides, kus on inimesi, kes ei
suuda neid ise jatta, valja arvatud juhul, kui on ta%atud pidev jarelevalve. i
HOIATUS: Tuleohu vahendamiseks hoidke tekstille, kardinaid voi muid kergestistttivaid
materjale kuttekeha dhu valjalaskeavast vahemalt 1 m. kaugusel.

SEADME KIRJELDUS:
1. Tooreziimi lilitid / lGliti 2. Kiittekehad
3. Kaitsevora 4. Piistiasendi kaitse

Markus: esmakaivitusel voib tekkida ebameeldiv kdrbeldhn. See on tavaline néhtus ja hetke parast I6hn kaob.

1. Sisestage toitejuhtme pistik seinakontakti.
3.4\6%%9 nupuga (1) kerise tooreziim:

*800W

PUHASTAMINE JAHOOLDUS
1. Arg?_le asetage seadet vette. ) N )
2. Puhastage véliseid pindu niiske lapiga. Seade on valmistatud | ohutusklassis ja vajab maandamist.

Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:
TEHNILISED ANDMED Madalpinge elektriseade (LVD)

Pinge: 220 - 240V ~50/60Hz Elektromagneetiline thilduvus (EMC)
Voimsus: 800W Toode on mérgistatud andmeplaadil CE mérgiga.

Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja votta ja anda eraldi

Emolitse keskkonnakaitse eest.Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse.
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJIGI SE POUZiTI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni Gcely nebo v rozporu s
nvodem. Pfistroj je urcen pouze pro pouziti v domacnosti. . .
1. Pred pouzitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupujte v souladu s uvedenymi
pokyny. Viyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné skody vzniklé v disledku
neodborne manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.

2. V/yrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcen.

3. Pro napajeni vyrobku pouzijte pripojeni na napéti 220-240V ~ 50/60Hz. Z bezpecnostnich
ddvodl neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.
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4. Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat si
s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuji-li se u néj déti nebo lidé,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat.
5. UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni o bezpecném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpeCi , chapou zpusob
pouziti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou dostate¢né pro pochpeni i bezpecné
Rouzivani vyrobku. . .
Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou Cisténi provadét pouze
pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zpUsobila na dité dohlizet.
6. Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku j% nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netah(ejjte pouze za pfivodni kabel!
7. Nikdy nenechavejte vyrobek pripojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pfedrluégng dgdévka napeti byt ijen na kratkou dobu. Vyrobek vypnéte a odpojte z napajeni
podle bodu 6.
8. Nikdy nedaveijte, neponofujte napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmosferickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slune¢ni zafeni ,
desti, snih apod.. N|kd|¥ nepouZzivejte vyrobek ve vinkém prostredi.
9. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéajeci kabel poskozen, opravu
nebo vymeénu sverte autorizovanému servisu, aby se predeslo neodborné manipulaci a tim i
nebezpéCnym situacim.

10. Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl
z vy$ky a pfedpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravne. Opravu vzdy svéite
odbornému autorizovanému servisu, abyste predesli Urazu elektrickym proudem. PoSkozeny
vyrobek vZdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vést k Urazu uzivatele a
zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpecnostnimi pokyny.

11. Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchu nebo do kuchyriskych
spotiebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu nezakryvejte,
nic na néj nestavte.

12. Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

13. Nenechaveite kabel viset dot pfes okraje podlozky na které je vyrobek poloZen.

14. Pro zaji$téni dodateCné ochrany je vhodne nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekraCujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obrafte na kvalifikovaného elektrikare. . .

@ 15. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti vody, napf. pod sprchou, ve vané ani nad

Y umyvadlem s vodou.

16. Pokud zarizeni pouzivate v koupelné, vytahnéte po ukonceni pouzivani jeho zastrcku ze
zasuvky, protoze blizkost vody predstavuje ohroZeni i tehdy, kdyz je zafizeni vypnute..

17. Pres ventilacni mfizku nevkladejte prsty nebo jakékoliv pfedmety.

18. Na konvektor nepokladejte zadné pfedméty. Ventilacni otvory nezakryvejte ru¢nikem,
zavésem apod. v opacném pripade hrozi poSkozeni zafizeni nebo pozar.

19. Zachovejte odstup mezi konvektorem a jinymi pfedméty, jako je nabytek, zavésy.
20. Konvektor byl vybaven zafizenim, které ho chrani pred prehratim. Automaticky vypne
konvektor v pfipadé pfilis vysoke teploty konvektoru (z divodu ucpanych ventilacnich otvord,
nespravneé prace ven’ulétoruz. V takovem pripadé He nezbytné odpojeni zafizeni od proudu,
vyckani nékolik minut a odstranéni pficiny prehrati.
21. Nedotykejte se horkych soucasti konvektoru. Nedotykejte se zafizeni mokryma rukama.
22. V pripadé namoceni konvektoru nebo propadnuti jakehokoliv predmétu pres ventilacni
mfizku konvektoru, ho okamZité vypnéte a odpojte od sité. Pfed opétovnym pouZitim
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konvektoru kontaktujte servis.

23. Neumistuijte konvektor pfimo pod elektrickou zasuvku.

24. Pred odpojenim konvektoru od elektricke sité ho vzdy vypnéte tlaCitky.

25. Nepouzivejte tento ohfivac v bezprostiedni blizkosti vany, sprchy nebo bazenu

26. NepouZivejte tento ohfivac, pokud spadl

27. Nepouzivejte, pokud jsou na ohfivaci viditelné znémk% poskozeni .

28. Ohriva¢ pouzivejte na rovném a stabilnim povrchu nebo jej pfipevnéte ke zdi, pokud to
stanovi vyrobce

VAROVANI: Nepouzivejte tento ohfivaC v malych mistnostech, kde jsou lidé, ktefi je
nemohou opustit sami, pokud neni zajistén staly dohled.

VAROVANI: Aby se sniZilo riziko pozZaru, udrzujte textilie, zaclony nebo jiné hoflavé materialy
alespon 1 m od vystupu vzduchu z topeni.

POPIS ZARIZENI:
1. Pfepina€ pracovniho rezimu / vypinaé 2. Topidla
3. Bezpecnostni mfizka 4. Pojistka proti preklopeni

POZOR! Pfi prvnim pouZiti se mliZe objevit lehky zapach spaleniny. Je to UpIné normalini jev a po kratké dobé nepfijemna viiné ustoupi.

1. Koncovku napajeciho kabelu vlozte do elektrické zasuvky.
2.4 %)(t)o\%n’lm knoflikem (1) vyberte provozni rezim ohfivace:

*800 W

CISTENI A UDRZBA
1. Zafizeni nikdy nenofte do vod¥. L 5
2. Vnéjsi Cast zafizeni offete navincenym hadrikem. Spotfebi je proveden v 1. tfidé izolace a je nutné jej uzemnit.

X4 . Spotiebic vyhovuje pozadavkim smémic:
LEC;N lg%E lQJA%Q/JESQ/GQHZ Elektricka zafizeni nizkého napéti (LVD)
Ptikon: 800W Elektromagneticka kompatibilita (EMC)

Viyrobek je na vyrobnim $titku oznacen znakem CE.

do pfislusného sbérného dvoru, protoZe nékteré €asti zafizeni mohou pfedstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj odevzdejte tak,
aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbémého mista zvIast.

ﬁommna Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vyslouzily pfistroj odevzdejte
Pristroj nevyhazuijte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES
ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

1. Akészulék hasznalatbavétele el6tt olvassa el a kezelési Utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyarté nem vallal felelésséget a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezeléshbdl eredd esetleges karokeért.
2.A berendezés kizardlag otthoni hasznalatra készllt. Ne hasznalja, méas, a rendeltetésétdl
eltérd célra.
3.A berendezést kizardlag 220-240 V ~ 50/60 Hz, foldelt dugaszolbaljzatra szabad
csatlakoztatni. A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkorre nem szabad egy idében
nagyon sok elektromos készuléket kotni.
4 Kilonosen 6vatosan kell eljarni a készulék hasznalatakor, ha a kdzelben gyerekek
tartézkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készllékkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismer6é személyek hasznaljék.
5.FIGYELMEZTETES: Jelen késziléket hasznalhatjak 8 évnél idGsebb gyermekek, valamint
fizikai, érzékel0 vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy olyan valaki,
aki nem ismeri a készuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a biztonsagukért
felel6s személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak dket a készuléknek biztonsagos
hasznalatéra, és tudataban vannak a hasznalataval jaré veszélyeknek. A gyerekek nem
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jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsék és ne tartsék karban gyerekek,
esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felligyelettel teszik.
6.Hasznélat utan huzza ki a dugaszt a halézati dugaszoldaljzatbél Ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoldaljzatot. NE hizza a haldzati kabelnél fogva.
7.Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész készlléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készlléket az idGjaras hatasainak (es6, napsutés stb.), és ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu kortimények kozott (furdészoba, nedves kempinghazak).
8.1d6ként ellendrizze a haldzati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sérilt, akkor a veszély
megszlntetése érdekében azt erre specializalt javitomiihelyben ki kell cseréltetni.
9.Ne hasznélja a keszlléket sérult haldzati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megseértlt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onallbéan a készuléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérillt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarélag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
vegzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.
10.A készlléket hideg, stabil, lapos felliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosutétél, gaztiizhelytdl stb.
11.Ne hasznélja a készuléket gyulekony anyagok kozelében.
12.A haldzati kabel nem ldghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forrd feliilethez.
13.Nem szabad feltigyelet nélkil hagyni a bekapcsolt készuléket vagy tapegységet.
14.Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladd
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerelére kell bizni.

)\ 15. Ne hasznélja a késziiléket viz kozelében pl.: zuhany alatt, kadban, sem vizzel
Y teli mosdokagylé folott.
16. Ha a készuléket furdészobaban hasznélja, hasznalat utdn huzza ki a csatlakozot a
konnektorbdl, mivel a viz kdzelsége kockazatot jelen akkor is, ha a készulék ki van
kapcsolva.
17. Ne tegye az ujjat vagy mas targyat a szell6zéracsba.
18. Ne tegyen semmilyen targyat a konvektorra. A szellézényilasokat nem szabad letakarni
torolkozovel, fij%génnyel stb. Ez a keszulék meghibasodasahoz vagr tlizhoz vezethet.
19. Tartsa be a tavolsagot a konvektor és egyéb targyak, példaul butor, fuggonz kozott.
20. A konvektor tulmelegedés elleni berendezéssel lett ellatva. Automatikusan kikapcsolja a
konvektort amennyiben az tul magas homérsekletet ér el ﬁeltémc’idbtt szell6zonyilasok,
ventilator me%]hlbasodésa miatt). llyen esetben feltétlendl le kell kapcsolni a késziiléket a
halozatrol, néhany percig varni kell és a tulmelegedés okat meg kell szlintetni.
21. Ne érintse meg a konvektor forr6 részeit. Ne érintse a készuléket nedves kézzel.
22. Akonvektor benedvesedése vagy a szell6zonyilason at barmely targy kiesése esetén
azonr]atl kapcsolja ki a konvektort és huzza ki a halozatbdl. Ujbdli hasznalat el6tt hivja ki a
szervizt.
23. Ne helyezze el a konvektort kozvetlenul a konnektor alatt.
24. Mindig kapcsolja ki a konvektort gombbal, miel6tt kinizza a haldzatrol.
25. Ne hasznalja ezt a melegit6t furdokad, zuhanyzo vagy uszémedence kdzvetlen
kdzelében
26. Ne hasznélja ezt a flitbtestet, ha leesett
27. Ne haszndlja, ha a fités karosodasanak lathato jelei vannak
28. Afltbtestet sik és stabil fellleten hasznélja, vagy rogzitse a falhoz, ha a gyarté elgirja

FIGYELMEZTETES: Ne hasznlja ezt a fiitdtestet olyan kis helﬁiségekben, ahol vannak
olyan emberek, akik 6nmagukban nem képesek elhagyni 6ket, hacsak nem biztositott az
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allando feltigyelet. i _ o
FIGYELEM: A tlizveszély csokkentése érdekében tartsa a textiliakat, figgdnyoket vagy mas
gyulékony anyagokat legalabb 1 m-re a flitdberendezés kimenetétél.

AKESZULEK LEIRASA:
1. Miikddési mod kapcsolok / kapcsold 2. Flitéelemek o
3. Védoracs 4. Avizszintes pozicié biztositéka

Figyelem: az els6 hasznélat soran égett szag jelenhet meg. Ez normalis jelenség és kis idé multan a szagnak meg kell szlinnie.

1. Dugja a tapkabel csatlakozojat a konnektorba.
2. Vélassza ki a fiités lizemmadjat a gombbal (1):
*400W
*800W

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
1. Soha ne meritse vizbe a késziléket. i e o . Y
2. Tordlie at a killsd falakat nedves torlékenddvel. Eszkéz késziil I. osztélyu szigetelés és kell csatlakoztatni csak a konnektorba &rolt

MOSZAKI ADATOK aramkor. A készulék megfelel az EU el6irasoknak:
) NV N - Low Voltage Directive (LVD)
Tapfesazllitség: 220 - 240V ~50/60-60Hz - Elektromagneses kompatibilitds (EMC)
Teljesitmény: 800W " ARSI S
Eszkoz CE jeloléssel jelzés értékelése cimke

Hasznalt késztiléket kell eljuttatni a kijeldlt gyjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a

Akdrnyezet védelme érdekében kérjik kulon karton dobozok és miianyag zsékokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kozé.
kérnyezetre. Ne dobja a készlléket a kdzos szemétkosarba.
|

BOSANSKI

BEZBEDNOSNI USLOVI VAZNA UPUTSTVA O BEZBEDNOSTI UPOTREBE MOLIMO
VAS PAZLJIVO PROCITAJTE | DRZITE U BUDUCOJ REFERENCI

Uvjeti garancije su razli¢iti ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe. "

1.Prije upotrebe proizvoda pazljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu bilo kakvom zlouporabom.
2.Proizvod se koristi samo u zatvorenom prostoru. Ne koristite proizvod u bilo koju svrhu
koja nije kompatibilna sa njegovom primenom.

3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno
prikljuciti viSe uredaja u jednu utiCnicu.

4. Budite oprezni kada koristite oko djece. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom.
Ne dopustite djeci ili ljudima koji ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
fizitke, senzorne ili mentalne sposobnosti, ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su upuceni o sigurnoj
upotrebi uredaja i ako su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne bi
trebala igrati s uredajem. Ci$¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju vriti djeca, osim ako su
starija od 8 godina i ako se ove aktivnosti obavljaju pod nadzorom.

6. Nakon $to zavrsite s upotrebom proizvoda, uvijek ne zaboravite da rukom pazljivo
izvadite utikaC iz utiCnice koja drzi uti¢nicu. Nikada ne povlacite kabel za napajanje !!!

7. Nikada nemojte stavljati kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne
izlaZite proizvod atmosferskim uvjetima kao $to su izravno suncevo svjetlo ili kiSa itd.
Nikada ne koristite proizvod u vlaznim uvjetima.
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8. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
proizvod treba preusmieriti na mjesto profesionalnog servisa kako bi se izbjegle opasne
situacije.

9. Nikada nemojte koristiti proizvod sa oSte¢enim kablom za napajanje ili ako je pao ili
o$tecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne poku$avajte sami popraviti
oSteceni proizvod jer to moZe dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite oSteCeni uredaj na
mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo
ovlasteni serviseri. Popravak koji je pogresno izveden moze uzrokovati opasne situacije za
korisnika.

10. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskih uredaja
poput elektriCne pecnice ili plinskog plamenika.

11. Nikada ne koristite proizvod blizu zapaljivih materija.

12.Ne dopustite da kabel visi preko ivice brojaca ili da dodiruje vruée povrsine.

13. Nikada ne ostavljajte proizvod prikljuéen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
upotreba na kratko prekidana, iskljucite je s mreze i iskljucite napajanje.

14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporu¢a se instaliranje uredaja zaostale struje
(RCD) u krug napajanja, sa nominalnom zaostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. Po ovom
pitanju obratite se profesionalnom elektriCaru.

15. Nikada ne koristite ovaj uredaj blizu vode, npr. Pod tuSem, u kadi ili iznad
%” sudopera napunjenog vodom.

16. Ako nakon upotrebe uredaja upotrebljavate u kupatilu, izvucite utikac iz utiCnice, jer
blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i ako je uredaj iskljuCen.

17. Ne provlacite prste ni predmete kroz ventilacijsku reSetku

18. Ne stavljajte nikakve predmete na konvektor. Ventilacijski otvori ne smiju biti pokriveni
ruénikom, zavjesom itd. moZe izazvati kvar ili pozar.

19. Drzite razmak izmedu konvektora i ostalih predmeta kao $to su namjestaj, zavjese.
20. Konvektor je opremljen uredajem za sprecavanje pregrijavanja. Automatski iskljucuje
konvektor u sluaju prekomjerne temperature konvektora (zbog zacepljenih otvora, kvara
ventilatora). U tom slucaju iskljucite jedinicu iz napajanja, pri¢ekajte nekoliko minuta i
uklonite uzrok pregrijavanja,

21. Ne dodirujte vruce dijelove konvektora. Ne dodirujte uredaj mokrim rukama.

22. U slucaju mokrog konvektora ili pada bilo kojeg predmeta kroz ventilacijsku reSetku
konvektora, odmah ga iskljucite i iskljuCite iz mreze. Pre ponovne upotrebe

sa pozivom na servis za konvektor.

23. Ne stavljajte konvektor direktno ispod elektricne uti¢nice.

24. Uvijek iskljucite dugme konvektora prije nego Sto ga iskljuCite iz mreze.

25. Ne koristite ovaj grijaC u neposrednoj blizini kade, tusa ili bazena

26. Ne koristite ovaj grijac ako je pao

27. Ne upotrebljavajte ako postoje vidljivi znakovi oSte¢enja grijalice

28. Koristite grijaC na ravnoj i stabilnoj povrsini ili ga pri¢vrstite na zid, ako to predvida
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proizvodac

UPOZORENJE: Ne koristite ovaj grija¢ u malim prostorijama u kojima ima ljudi koji ih ne mogu sami ostaviti, osim ako nije osiguran
stalni nadzor.

UPOZORENJE: Da biste smanjili rizik od poZara, drzite tekstil, zavese ili druge zapaljive materijale najmanje 1 m od izlaza za vazduh iz
grejaca.

OPIS:
1. Prekidaci nacina / prekidac¢a 2. Potopljeni grijaci
3. zastitna mreza 4. Osigura€ vertikalnog poloZaja

Napomena: prvi put mozete osjetiti miris gorenja. To je normalno i miris bi nakon kratkog vremena trebao nestati.
1. Ukljucite kabel za napajanje u elektri¢nu utiénicu.

2. Odaberite nacin rada grijata pomoc¢u gumba (1):

*400W

*800W

CISCENJE | ODRZAVANJE
1. Uredaj nikada ne potapajte u vodu.
2. Obrisite vanjske zidove vlaznom krpom.

TEHNICKI PODACI

Napon: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Snaga: 800W
Brinuci za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZzakove (PE) bacajte u kontejner za
plastiku. Iskori$¢en uredaj treba odneti na odgovaraju¢u deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli. Elektri¢ni

uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno
predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

(HR) HRVATSKI

UVJETI SIGURNOSTI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE MOLIMO VAS
PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE U BUDUCOJ REFERENCI

Uvjeti jamstva razlikuju se ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe. "
1.Prije uporabe proizvoda paZljivo procitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu zbog zlouporabe.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom. Proizvod nemojte koristiti u bilo koju
svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno spajati
viSe uredaja na jednu uti¢nicu.
4. Budite oprezni kada koristite oko djece. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne
dopustite djeci ili ljudima koji ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
fizitke, senzorne ili mentalne sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su upuceni na sigurno
koriStenje uredaja i ako su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju provoditi djeca, osim ako su
starija od 8 godina i ako se te aktivnosti provode pod nadzorom.
6. Nakon $to zavrsite s koristenjem proizvoda, uvijek ne zaboravite njezno izvaditi utikac iz
elektriCne utiCnice drzeci utiCnicu rukom. Nikada ne povlacite kabel za napajanje !!!
7. Nikada nemojte stavljati kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne
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izlaZite proizvod atmosferskim uvjetima kao $to su izravna sunceva svjetlost, kia itd.
Nikada ne koristite proizvod u vlaznim uvjetima.
8. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje o$tecen,
proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa radi zamjene kako bi se izbjegle
opasne situacije.
9. Nikada nemoyjte koristiti proizvod s oste¢enim kabelom za napajanje ili ako je pao ili
oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti
oSteceni proizvod jer to moZe dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite oSteCeni uredaj na
mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo
ovlasteni servisni strucnjaci. Popravak koji je pogresno izveden moze uzrokovati opasne
situacije za korisnika.
10. Nikada nemoijte stavljati proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskinh
uredaja poput elektricne peénice ili plinskog plamenika.
11. Nikada ne upotrebljavajte proizvod blizu zapaljivih tvari.
12.Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta ili da dodiruje vruce povrsine.
13. Nikada nemojte ostavljati proizvod prikljuéen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kad
je uporaba nakratko prekinuta, iskljucite je s mreze i iskljuCite napajanje.
14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporu¢a se ugraditi uredaj zaostale struje
(RCD) u krug napajanja, s nazivnom zaostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. U tom se
sluCaju obratite profesionalnom elektriCaru.

15. Nikada nemojte koristiti uredaj blizu vode, npr. Pod tuem, u kadi ili iznad
%"«' sudopera napunjenog vodom.
16. Ako nakon upotrebe uredaja upotrebljavate u kupaonici, izvucite utikac iz uticnice, jer
blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i ako je uredaj iskljuCen.
17. Ne provlacite prste ili bilo kakve predmete kroz ventilacijsku reSetku
18. Ne stavljajte nikakve predmete na konvektor. Ventilacijske otvore ne smiju biti
pokrivene ruénikom, zavjesom itd. moZe uzrokovati kvar ili poZar.
19. DrZite udaljenost izmedu konvektora i ostalih predmeta poput namjestaja, zavjesa.
20. Konvektor je opremljen uredajem za sprecavanje pregrijavanja. Automatski iskljucuje
konvektor u slu¢aju prekomjerne temperature konvektora (zbog zacepljenih ventilacijskih
otvora, kvara ventilatora). U tom slu¢aju odvojite jedinicu od napajanja, pricekajte nekoliko
minuta i uklonite uzrok pregrijavanja,
21. Ne dodirujte vruce dijelove konvektora. Ne dodirujte uredaj mokrim rukama.
22. U slu€aju mokrog konvektora ili pada bilo kojeg predmeta kroz ventilacijsku reSetku
konvektora, odmah ga iskljucite i odspojite s mreze. Prije ponovne uporabe
uz poziv konvektora za servis.
23. Ne stavljajte konvektor izravno ispod elektricne utiénice.
24. Uvijek iskljucite gumb konvektora prije nego $to ga odspojite s mreze.
25. Ne koristite ovaj grija¢ u neposrednoj blizini kade, tusa ili bazena
26. Ne koristite ovaj grijac ako je pao
27. Ne upotrebljavajte ako postoje vidljivi znakovi oStecenja grijalice
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28. Upotrijebite grijaC na ravnoj i stabilnoj povrsini ili ga pri€vrstite na zid, ako to predvida
proizvodac

UPOZORENJE: Ne koristite ovaj grija¢ u malim sobama u kojima postoje ljudi koji ih ne
mogu sami ostaviti, osim ako nije osiguran stalni nadzor.

UPOZORENJE: Da biste smanjili opasnost od pozara, drzite tekstil, zavjese ili druge
zapaljive materijale najmanje 1 m od izlaza zraka iz grijaca.

OPIS:
1. Prekidaci nacina / prekidaca 2. Potopni grijaci
3. zadtitna mreza 4. Osigura¢ okomitog poloZaja

Napomena: prvi put mozete osjetiti miris gorenja. To je normalno, a nakon kratkog vremena miris bi trebao nestati.
1. Ukljucite kabel za napajanje u elektri¢nu utiénicu.

2. Odaberite nacin rada grija¢a gumbom (1):

*400W

*800W

CISCENJE | ODRZAVANJE
1. Uredaj nikada ne uranjajte u vodu.
2. Obrisite vanjske zidove viaznom krpom.

TEHNICKI PODACI
Napon: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Snaga: 800 W

Istro$ena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektrini uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas$ uredajima baterije, treba njih ukloniti

Vodimo brigu o prirodnom okoliSu. Kartonsku ambalaZzu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
ﬁ i predati na mjesto za pohranu odvojeno.

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
. ATENTIE $I PASTRATI PENTRU VIITOR

1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului citif manualul de instructiuni si urma}i
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utili%area dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea incorecta
a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri
decét cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu
folositi acest dispozitiv in alte scopuri decat cele pentru care este destinat.
3.Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamént 220-240 V ~ 50/60 Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice. S .
4.Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permiteti folosirea
acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani si mai
mari, de catre persoane cu capacitali fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experien}é ?i care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si cunosc
pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace cu
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echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in afara
cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani i aceste activitati sunt realizate sub
sypravegherea unei persoane adulte.

6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunej
echipamentul la actjunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folositj in
conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeala)..

8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.

9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat si
in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de service
care poseda autorizatie. Reparatja care nu este realizata incorect poate cauza pericol grav
pentru beneficiar.

10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.

11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.

]:I_Z.galtqlul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbint.

13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.

14.Pentru a asigura o protectie suFIimentaré, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va depasi 30
mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

@-} 15. Nu folositi aparatul in apropierea apei ... de ex.: sub dus, cada sau deasupra

2" chiuvetei cu apa.
16. In cazul in care aparatul este utilizat in baie, dupa utilizare trebuie sa il deconectati,
deoarece apa reprezinta un risc chiar si atunci cand aparatul este oprit
17. Nu introduceti degetele sau alte obiecte in grila de ventilaﬁie.
18. Nu asezatj nici un obiect pe convector. Nu acoperiti orificiile de aerisire cu prosoape,
perdele, etc. Aceasta poate duce la defectarea aparatului sau incendiu.
19. Pastrati o distanta intre convector i alte obiecte precum mobila sau perdele.
20. Convector este echipat cu un dispozitiv de prevenire a supraincalzirii. Acesta opreste
convectorul automat in cazule unei temperaturi prea inalte é in cauza blocarii orificiilor de
aerisire, func%ionérii incorecte a ventilatorului). In acest caz deconectati aparatul de la sursa
de curent, asteptati cateva minute si eliminatl cauza supraincalzirii,
21.Nu atin?eg elementele fierbintj ale convectorului. Nu atingeti aparatul cu méainile ude.
22. In cazul patrunderii apei in convector say a oricarui obiect prin grila de aerisire, oprij
aparatul ilmediat si deconectat-l de la retea. Inainte de reutilizare a convectorului contactat
service-ul.
23. Nu asezati convectorul direct sub priza electrica.
2|4. ?prju intotdeauna convectorul cu ajutorul butoanelor inainte de a-I deconecta de la retea
electrica.
25. Nu utilizati acest incalzitor in imediata vecinatate a unei cazi, a dusului sau a piscinei
26. Nu utilizati acest incalzitor daca a fost scapat
27. Nu utilizati daca exista semne vizibile de deteriorare a incalzitorului
28. Utilizati incalzitorul pe o suprafata plana si stabila sau atasati-| la perete, daca este
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prevazut de producator

AVERTISMENT: Nu utilizati acest incalzitor in incaperi mici in care exista persoane care nu
pot sfl Iei Jaraseasca singure, cu exceptia cazului in care este asigurata o supraveghere
constanta.

AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu, tineti textile, perdele sau alte materiale
inflamabile la cel putin 1 m distanta de orificiul de iesire a aerului incalzitorului.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUL:
1. Comutatoare ale modului de functionare // intrerupato 2. Dispozitive de incalzire
3. Plasa de siguranta 4. Element de asigurare a pozitiei verticale

Atentie: in momentul punerii in functiune pentru prima daté poate apare mirosul neplacut de ars. Acest lucru este normal si dupa scurt timp
acest miros trebuie sa dispara.

1. Introduceti stecherul in priza de alimentare cu curent electric.
2. Selectati modul de functionare al incalzitorului cu butonul (1):

*800W

CURATARE S| MENTENANTA
1. Nu scufundatj niciodata dispozitivul in apa.
2. Peretii externi trebuie stersi cu o carpa umeda. _— ' _—
’ T Acest dispozitiv face parte din grupa de dispozitive cu clasa |

DATE TEHNICE in ceea ce priveste izolatia si de aceea necesita legatura la pamant.
Tensiune: 220 - 240V ~50/60Hz Dispozitivul acesta este produs in conformitate cu cerintele directivelor:
Putere: 800W Dispozitiv electric de joasa tensiune (LVD)

Compatibilitatea electromagnetica (EMC)
Produs cu marcaj CE pe placuta de fabricatie.

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de

depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric

trebuie transmis Tn asa fel incat sa se limiteze utilizarea Iui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
I ,unctul de depozitare a acestora, separat.

YCITOBM HA BE3SBE[JHOCT. BAXXHO YMNATCTBO 3A BE3BEAHOCT MNPW YNOTPEBA

BE MONMME BHUMATENHO NMPOYUTAJTE U HYBAJTE 'O 3A NOHWU NMOTCETYBAA.
YCrnoBuTe Ha rapaHLja ce pasnnyHi, ako ypeaoT ce KOPUCTY 3a KOMEpLWjanti Lenu.
1.Mpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYUTAjTE W 1 CeKorall criefeTe r cnegHuTe
ynatcTsa. [1pon3BoaMTENOT HE € OATrOBOPEH 3a OLUTETYBaka KoM NpouaneryeaaTt o
HenpaswnHa ynotpeba Ha ypeaor.
2.Ypenot Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebysajTe ro ypenoT 3a buno
KaKBM Lienv KoM He Cce KoMNaTUOUIHM Co HeroBaTta npumeHa.
3.HaroHot e 220-240V, ~50/60Hz co 3a3emjyBate. On 6e3beaHocHM npuumntn He Tpeba fa
ce NpuKIy4yBaaT NoBeKe ypeay Ha eeH U3BOp Ha enekTpuyHa eHeprija.
4. bupeTe BHMMATENHYM Kora ro ynoTpebysaTte ypeaoT Bo bnmanHa Ha aeua. He um
[03BOS1YBa|Te Ha delaTta fja Cv urpaart co ypeloT. He M Jo3BoryBajTe Ha Aeuara uim
NyreTo Kou He ro no3HaeaaT ypeaoT f4a ro kopucrat 6e3 Haasop.
5.MPEOYMNPEOYBAHE: OBoj ypead Moxe Aa ce KOpUCTU 0 CTpaHa Ha fdela Hag 8 roguHu n
nnua co HamarneHn U3nYKK, CEH30PHU UK MEHTAMHK CNOCOBHOCTW, UK NnLa Co
HeJOoCTaTOK Ha UCKYCTBO W 3HaEHe, Camo AOKOMKY Ce NoA HaA30p Ha nuue OAroBOpHO 3a
HMBHaTa 6e36eaHOCT, Unm ako Tve ce 0byyeHu 3a BesbegHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT u
Ce CBECHY 3a ONacHOCTUTE NOBP3aH CO HeroBoTo paboTerbe. [leuata He Tpeba ga cu
urpaat co ypenoT. Yuctere 1 0apXKyBake Ha ypeaoT He Tpeba aa ce BpLM 0 CTpaHa Ha
[eLata, OCBEH ako TUe Ce Hag 8 roguHu 1 OBME aKTUBHOCTY Ce BpLUAT nog, Haa3op.
6.0TKako ke 3aBpLuMTE CO ynoTpeba Ha yYpeaoT, nomneka 13BageTe ro NpUKIy4HUKOT Of
nogouowa CTpYja, Np1TOa NPUAPXKYBajKM ro LWTEKEPOT CO paka. Hukorall He BreyeTe ro
kabenor!!!
7.Hukorall He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKNYYHUKOT UK LENNOT ypes Bo Boga. Hukoraw He
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W3rIoXyBajTe ro ypeaoT Ha aTMOCHEPCKH YCIOBY, Kako AUPEKTHA COHYeBa CBETNIMHA UK
LOXA, UTH. Hukoraww He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT BO BfaXHMW YCOBMU.

8. MoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha enekTpUYHUOT kaben. [JoKonKy Toj e OLTeTeH,
OfHeceTe ro ypeaoT Ha OBMaCTeH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabernoT co uen ga ce usberHat
ONacHW cuTyauum.

9.Hwkoraw He ynotpebyBajTe ro ypeaoT Co OLITETEH kaben unu ako BM nagHan unm 6un
OLTeTEeH Ha GO KakoB HAYMH UK ako He paboTu NpaBunHo. He obuaysajTe ce camu ga ro
nonpaearte edekTHNOT Npom3Bog buaejkn Toa Moxe [a AOBELE A0 eNTEKTPUYEH LLOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBWOT Ype[ Ha OBNacTeH CepBUC Ha nornpaska. [onpaskute Moxat fa
M U3BPLUYBaaT €AMHCTBEHO NPOGECHOHANHN NLa Of OBMACTeH cepauc, buaejku
HenpaBWHWTE NONPaBKW MOXaT Ja Npean3BrKaaT OnacH! CUTYyaLmmn 3a KOPUCHIKOT.
10.Hukorall He cTaBajTe ro ypeaoT Ha Uiv Bo 6nnanHa Ha 3arpeaHu Unu BPenu NoBpLUMHM
WIN KYJHCKM ypeay Kako eNeKTPUYHN UW NAVHCKA LUNOPETH.

11.HuKoraw He kopucTeTe ro ypeaoT Bo Gri3nHa Ha 3anannueiu Matepujani.

12.He ocTaBajTe ro kabenot fa Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.

13.Hukoralu He ocTasajTe ro ©6e3 Haf3op ypeaoT noBp3aH co [0BOA Ha CTpyja. [lypu v Kora e
ynoTtpebaTa npekvHaTa 3a KpaTko BpeMe, CKNyYeTe ro of CTpyja, U3BageTe ro kabenot o
LuTeKep.

14.3a rapaHTUTaHe Ha JodaTHa 3alTuTa, npenopaya ce MHCTanMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEeM JOMOSTHUTENEH ypes 3a pasfinmeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He
noseka og 30 mA. Co Toa npalLare obpaTtute Ha CTpy4aH enekTpuyap.

@-} 15. He cmee aa ce kopucTu ypenoT Bo 6nn3nHa Ha BoAa, Ha np.: o TyLw, BO Kaaa
Unu Hap nabaeo co BoAa.

16.Kora ypeoT ce KopucTu BO KanaTuso, No KOPUCTEHETO CeKorall fja ce UCKITy4u Of

c;pyja, naejkv 6nmckocta co Boga NpeTCTaByBa ONACHOCT M KOra ypeaoT € UCKIYMEH.

17. He cMee fa ce ctaBaat npCTy UK ApYry NPpeaMeTt BO BEHTUNALMCKUTE OTBOPMW.

18. [la He ce cTaBaart HWKaKBM NpeaMeTU Ha KOHBEKTOPOT. BeHTunayuckute oTBOpY He cmee

[a bugat NoKpueHu co Kpna, 3aBeca UTH. Toa MOXe Aa Npeau3ByKa OLITETYBaHE Ha YpeaoT

Uy noxap.

19. [la ce 3a4yBa pacrtojaHue Merly KOHBEKTOPOT W Apyr1Te NpeaMeTy, kako meben, 3aBecy.

20. KoHBekTopoT 06e36eaeH e co ypea Koj ro WTUTK of nperpeeare. Bo cnyyaj Ha

NpeBKCOoKa TemnepaTypa KOHBEKTOPOT aBTOMATCKU Ke Ce UCKNY4M (Mopaam 3aTHaTK

BEHTMNALMCKM OTBOPYU, HenpasuiHa paboTa Ha BeHTI/IJ'IaTOpOTg. Bo TakoB cnyyaj, Tpeba

YAEPOT Aa ce UCKNYYW Of CTpuja, Aa Ce noYeKa HeKOMKY MUHYTU 1 OTCTPaHK NpuYnHaTa 3a

NperpeBameTo.

21. [la He ce fonupaart XeLLKuTe eneMeHTU Ha KOHBEKTOPOT. [la He ce fonupa ypeaot co

BMaXHw paLe.

22. [1oKOnKy ypenoT ce HaBOL4EHM U OKOMKY HeKkakoB NpeaMeT nagHe Hu3

BEHTMNALMCKATa PELLETKA Ha KOHBEKTOPOT, MCTUOT BEAHALL [a Ce UCKIY4u O CTPYjHOTO

kono. lNpea NOBTOPHOTO KOPUCTEHE KOHTAKTUPaj Ce CO CEPBUCOT.

23. [la He ce cmecTyBa ypedoT HenocpeaHo Nof enekTPUYHOTO rHe3ao.

24. Cekorall MCKITy4yBaj ja rpearnkara co konunkata, a notoa of eNekTpuyHaTa Mpexa.

25. He xopucTeTe ro 0BOj rpejay Bo HernocpeaHa 6nuanHa Ha kaja, Tyw unn 6aseH

26. He kopucTeTe ro 0BOj rpejay ako e UcnyLTeH

27. He kopucTeTe ako “Ma BUAIMBM 3HALM Ha OLITETYBaHE Ha rpejaqoTt

28. KopucTeTe ro rpejayot Ha pamHa u ctaburHa noBpLUMHa UK 3akadeTe ro Ha thempgor,

LOKOMKY e npeaBuaeHo 04 NPoU3BOAUTENOT

NPEOYTMPEYBAE: He kopucTteTe ro 0Boj rpejay BO Manu npocTopunt kaae LTo uMa Jiyre
KOV He MOXaT camu [ia 1 0CTaBaT, OCBEH aKo He ce 0be3beau nocTojaH Haa3op.
MPEOYMPELYBAE: 3a ga ro Hamanute pusukoT 0 noxap, YyBajTe TEKCTUS, 3aBeCU U
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[ipyrv 3ananuey MaTepujany ofaaneyeHu Hajmanky 1 m o4 U3nesoT Ha BO3AYXOT Ha
rpejayor.
Ornnc HA YPELOT:

1. [pemecTyBay Ha Ha4YVHOT Ha paboTa / BKny4yBay 2. [pejaun .
3. 3awTuTHa Mpexa 4. 3aliTuTa Ha Xopu3oHTanHarta nosuuuja

BHuMMaHwue: npu NpBOTO BKITyYyBake MOXeE Aa ce NojaBu MUPUC Ha M3ropeHo. Toa e HopmarnHa rnojasa U Mo KpaTok
nepvog Mupusbara Tpeba fa ncyesHe.

1. MoBpau ro HanojyBaykVOT kaben Co enekTPUYHOTO rHe3Ao.
g.‘lggi\il\(/epeTe ro pexvmoT Ha paboTta Ha rpejaqoT co konyeTo (1):

* 800W
UYNCTEHE 1 OOPXYBAHE

1. Hukoraw He ro noTonyeaj ypeaoT BoO BoAa.
2. 36puLum rv HaABOPELLHWNTE SUAO0BM CO BaXHa Kpna.

YpenoT e HanpaseH Bo | knaca Ha usonauuja.

TEXHWYKK NMOLATOLIN Ypef e Bo COMMacHoCT co JJVIEEKTMBVITE Ha EY:
HanoH: 220 - 240V ~50/60Hz [QupekTiBa 3a HU30K Hal‘lOHé VD)
Mok: 800W EnektpomarHeTHa komnaTuounHoct (EMC)

Ypen o3HayeHn CE o3Haka Ha eTukeTaTa

3a fa ce 3alTUTaT BaluaTa OKOMMHA: B MOMUME OAAEMHM KyTUM W MNacTUYHN KECU 1 Aa pacrionara Co HUB BO COOfBETHUTE
kaHTV 3a otnagouy. Kopuct anapatot Tpeba Aa Guae npeaaneH Ha noceeTeH cobuparbe NoeHn nopaay hazarsous KOMMOHEHTH,
s KOV MOXAT [j@ BMIjaAT Ha XMBOTHATa cpeauHa. He chpnajTe 0Boj anapat BO 3aeAHU4KaTa kopna 3a oTnagoLy.

EAAHNIKA

FENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mpiv atmod 1 xpAon TG CUCKEUNS TIPETTEI va DlaBAaceTe TiG 0dnyieg XPROEWS Kal va TIG
akohoubnaete. O mapaywyog dev euBUVETaI yia eVOEXOUEVES (NUIEG TIOU O@eiAovTal O€ N
evOedelypEvn xpnan 1 ae AaBog xeIpIopd TG GUOKEUNG.
2.H ouokeun npoopigum yla OIKIOKN xpnan. ATrayopeueTal n xprian g yia aAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTT0ioUG OEV npooplgsTm.
3.H ouokeun mpétrel va ouvdeBei pdvo e mpila 220-240 V ~ 50/60 Hz. INa v peyaAuTepn
aoQAAeIG oag Oev TTPETTEl VOl GUVOEETE aTOV 1010 KUKAWHA PEUHATOG TIOAEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEC.
4.MNpEmel va TIPOTEXETE IBIAITEPWG KATA T DIAPKEID XPNONG TNG CUCKEUNG 0Tav diTrA
Bpiokovtal Taidid. Aev ETTITPETETAI TO TTAIDIA VA TTAICOUV W€ T CUCKEUN. Agv ETTITPETIETAI N
XPAoN TN GUCKEUAG OO TTaIdIA /) ATOHA TTOU BEV £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA LE TO XEIPIOKO

e
5.H guokeur dev Tpoopidetail yia xpnan amo Aroud (GUPTEPIAAUBAVOUEVWY TwV TTAIBIWY)
LE TIEPIOPITUEVEG IKAVOTNTEG KIVITIKEG, QITBNTIKEG KAl VONTIKEG EITE ATTO ATOMA TTOU BEV £XOUV
EUTEIPIa 1} OEV EXOUV EVNUEPWOET OXETIKA HE TO XEIPIOHO TNG GUTKEUNG, EKTOG AV YiVETAI AUTO
UTIO TNV €TTOTITEI ATOHOU UTTEUBUVOU YIa TNV A0QAAEID TOUG KOl UHQUVA LE TIG 0dnyieg
XPNOEWG.

6.rlavra petd 1n XpNan ATTooUVOEDETE TO PEUPATOARTTTN aTTO TO BIKTUO TTAPOXNG PEUMATOG,
kpatwvtag v pia. MHN Tpapndete To KaAwdIO oUVOEDNC.

7.Mn Bacete 10 KAAWDIO, TO psugaToAr']rrTn Kol OAGKANPN TN GUCKEUN 010 vePd 1 GANo uypd.
MpoaTateUeTe ) GUOKEUN ATTO QUTEVEIG KAIPIKEG GUVBNKEG (Bpoxr, HAIo, K.4.). Mnv T
XPNOIHOTIOIEITE O€ OUVBAKES augnuevng uypaaiag (utdvio, KGUT[IVéyK .

8.TakTIKG TPETTEl va EAEYXETE TNV KATAOTAGN TOU KaAWdiou 1p0godoaiag. EAv 1o kaAwdio
TP0Q0dOCTIAC UTTOOTEN {NMICA, TIPETTEI VOl AVTIKATOOTABET e €I0IKO KAAWDIO aTTd TNV €10IKA
uTTnPEaia eEUTTNPETNONG TTEAATWY YIO VA ATTOQPEUXBET KABE Kivouvog .

9.Mnv XpnGIUOTIOIEITE TIOTE TN GUCKEUN WE EAATTWHATIKO KAAWDIO TPOPOBOTIAG EITE pE
KOAWAIO TTOU EXEl TIECEI 1) £XEI UTTOOTET OTTOIO0NATIOTE AAAN (NI €iTE BEV AeIToupyEi owaTa.
Mnv €TTIOKEUALETE T GUCKEUR WOVOI 0ag, UTTAPXE KivOuvog nAekTpoTAngiag. Tnv
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EAQTTWHATIKA GUOKEUN TIPETTEN va TNV EAEYEET 1} va TNV ETTIOKEUATEI N KATAAANAN uTTnpETia
e¢utmnpémaong meAatwy. Ol smcn(au?_f km%po(w va yivovTal ovo armo ouaiodoTnEVe
UTTNPETIiES s%unr]pémcng mreAatwy. H AavBaopévn ETTIOKEUT HTTOPET va TTPOKAAEDE] Goéapé
KivOuVO yia TOUG XPAOTEC.
10."H ouokeun mmpeel va TomoBembei o€ kKpua aTabepn kal £TiTedn
ETIPAVEIQ, HAKPIA OTTO £0TIEG (E0TNG OTTWE NAEKTPIKY KOuiva, UTTpiKI, K.4."
11.Mn xpnoiyoTrolgite ToTé T%ouoKaur'] TAGI 0€ E0QAEKTO UNIKA.
12.To kaAwdIo TPoPodOTiag OV UTTOPET Va KPEUETAI ATTO TO TPATTEI N VAl ayYidel KAUTEG
EMQAVEIES.
13.Mnv aQrVeTe TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN PE TO DIKTUO TTAPOXNG PEUHATOS XWPIG ETTIBAEWN.
14.Me okottd va dlac@aAioeTe TTPOCOETN TTPOOTACIC TTPOTEIVETAI VO EYKATOOTACETE ETQ
0TO0 NAEKTPIKO KUKAwpa TN 5I(']TG{I')] mpoaTaciag peuparog diapporis (RCD) pe 10 ovouaaTikd
pelpa trou dev utrepPaivel 30 mA. Me OKOTTO va TO KAVETE TTPETTEI VO KOAEDETE TOV €I0IKO
NAEKTPIKO.

@ 15.Mnv XpnGIHOTIOIEITE AUTH TN GUOKEUN KOVTA O€ VEPO, YA TTAPADEIYA: OTO VTOUG,

UTTQVIEPQ 1) TIAVW OTT6 TO VEPOXUTN WE VEPOD.

16. Otav n GUOKEUN XPNCILOTIOIEITAI OTO UTTAVIO, WETA TN XPr)OTN, APAIPETTE TO PIG OTTO TNV
piCa, agou n eyyUTnTaA TOU VEPOU EVEXEI KivOUVO, OKOMA KAl OTAV N GUOKEUR Eival
QTTEVEQYOTTOINMEVN.
17. Mnv TomoeTeite Ta 6AXTUAG TG 1} GAAQ QVTIKEipEVA PETA 0N OX AP TOU EGOIEPITHOU
18. Mnv ToTT06ETEITE QVTIKEIUEVA ETTAVW OTO eTaTpoTréd. O1 OTTEC €EAEPITHOU BEV PTTOPOUV
va KOAU@BoUV atrd KATTOIA TIETGETA, KOUPTIVA KATT YIATi AUTO UTTOPET VA TIPOKAAEDE!
duoAsiToupyia i TTupkayid.
19. KpatoTe £va diaoTnua Wetatl Tou BepuoTTouTIoU Kal Twv GAAWV QVTIKEIPEVWY, OTTWS
E€TMITIAQ, KOUPTIVEG.
20. O BeppoTrouTTo¢ eival EEOTTAICEVOG HE PIC GUCKEUN TTOU ATTOTPETTEN TV UTTEPBEPUAvOT.
O Beppoopmdg Ba kAeioer auTopara e Tepitmwan uTepBoAIKNG Beppokpaaiag ( oy
oQeiAeTal O QpayuEVOUG OEPAYWYOUG, BUTAEITOUPYIC TOU AVEUIOTAPA). 2€ QUT TNV
TIEPITITWATN, EIVAI ATTOPAITATO VO OTTOCUVOETETE TN GUCKEUN ATTO TNV TTPICA, VA TIEPIUEVETE

10 Aiyal AETITG kal VO KATAPYNOETE TV QITia TG UTIEPBEPUAVONG,

1. Mnv ayyiCete Ta {eaTa pepn Tou Beppotroptol. Mnv ayyilete T cuokeur de Bpeypéva

£pia.
52. Z¢€ TIEPITITWAT TTOU 0 BEPPOTTIOPTIOC BPAXEi A OTTOIOBATIOTE AVTIKEIPEVO TTIECEI JEGT OTN
OXApa £GUEPITUOU TOU BePHOTIONTIOU, ATTEVEPYOTIOINGTE TOV APETWG Kal ByGATe Tov ATTO TV
Trgi a. Mpiv amo v emavayenaIgoToinan Tou BepUOTIOUTIOU ETTIKOIVWVNATE e TO O£PPIG.

NV TOTTOBETEITE TO BEPUOTIOUTIO AKPIBWS KATW atrd TNV NAEKTPIKY TTPIdaL.

24. T1avTa va aTrevepyoTTolEiTe TOV BEPUOTTOUTTIO ATTO TO BIKATITN TTPIV TOV ATTOCUVOETETE
amoé v Tpida.
25. Mnv xpnaigotoieite autyv T BepuaoTpa O€ AUEDT YEITVIOON HE PTTAVIEPT, VTOUG 1
maoiva
26. Mnv xpnaipotoleite aut)v T BepudaTpa edv Exel TEDE!
27. Mnv 10 ¥pnoiyotrolgite eav utréipxouv opatd anuadia BAAPNS oTo Bepuaviipa
28. Xpnaiotrolnate T BepudaTpa oe emiTedn kai aTabepN EMIQAvEID } GUVOEDTE TNV GTOV
TOiX0, £QV TIPORAETTETAI OTTO TOV KATAOKEUAOTN

MPOEIAQIOIHZH: Mnv xpnaiuotrolgite autv ™ BepuaoTpa o€ PIKPA dwiATIO OTTOU
UTTAPXOUV ATOUA TTOU dEV PTTOPOUV VO TA APNOOUV JOVA TOUG, EKTOC £AV £Ca0@ANIZETal
ouvsér’]g emi Astgr].

MPOEIAOMOIHZH: TNa va YeIwoETe Tov Kivouvo TTUpKaYIAG, ?UAG&TE 10 UQACATA, TIG
KOUPTIVeG 1) GANa eU@AekTa UAIKG O€ améaTacT TouAdyioTov 1 m amo v €000 Tou
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BeppavTrpa.

I1'IEAPIFPA<D[-| EHZ ,ZYZK/EgHZ,: )0 .
. Aermoupyia AlGKOTTT I0KOTTT . Oeppavtipe
3. Aixtu (%(pq)\siag A e 4. Aog%)\u&] %pgelag Béong

2nueiwaon: Tnv TTpwTnN @opd TTou Ba £VEPYOTIOINOETE TN OUOKEUN| UTTOPEI VA VIWOETE PIa HUPWAIA Kapévou. AuTd
g’val QUOIOAOYIKO Kal JETA ATTO £Va GUVTOHO XPOVIKO BIACTNUA N HUpwdId
o QUYEL.

1. ToroBeTrOTE TO KAAWDIO TPOPODOTIAG OE HIa TTPICa.
gAI(E)g\K\/é&TE TOV TPOTTO AIToupyiag Tou BEpPAvVTAPA e TO KOUWTTI (1):
* 800W

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH
1. Moté unv BuBiCete TN CUOKEUN O€ VEPO.
2. ZKOUTTICETE Ta ECWTEPIKA TOIXWHATA UE £Va UYPO TTAVI.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

iy - H ouakeun eivar griaypévn otV TpWn KAGaN povwang Kai amaiTei yeiwaon.
TO‘Un~.220 - 240V ~ 50/60 / 60Hz H ouokeun ouppopcp(}()vam e KGV()VEETL\)V Oony1wv: ¢
loxug: 800W HAeKTPIKEG OUOKEUES XapnAng Téang (LVD)

HAekrpopayvnriki gupBaromnra (E é)
To mpoiov eépvel onua CE aTov Tivaka.

oakoUAeg amd ToAuaiBuAévio (PE), ammoppilte Tig aTov K30 avakUkAwaong TAAOTIKWY. H gBapuévn cUOKeUr TIPETTEN va ATTOPPITITETAI OTO

kardAAnAo anpeio, egaiTiag Twv ETIKIVOUVWY OTOIXEIWV TIOU TIEPIEXEI Kall Tal oTToia UTTopEi va amoteAéaouv amelAf yia 1o TepIBaMov. H nAektpikn

OUOKEUN TIPETTEI VOl ATTOPPITITETA LE TETOI0 TPOTIO WAOTE Va TIEPIOPITTET N ETTavVaypnalgoToinan e. Eav atn cuakeun BpiokovTal prratapieg,
I (uréc TIPETIE! VOl AQQIPEBOUV KAl VOl TTETAXTOUV O€ EEXWPIOTO KGBO.

E @povTidoupe T0 PUaIkd TrepIBGAov. MapakahoUpe va TETATE TIG CUTKEUATTES AT XapTOvI oToV KGO0 avakUKAWaNG ammoppIpuaTwy xapTiol. Tig

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN

GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
([j)e qr%ntievoonNaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle

oeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de tloeﬁ)assin ervan. o _ _
3.De toepasselijke voltage is 220-240V, ~ 50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
wenselijk om meerdere anaraten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking ervan.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat
mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten
moeten worden uitgevoerd onder toezicht. S
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet
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het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen. .
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%araEe die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
ebruiker.
g?O.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact op
met professionele elektricien in deze zaak.
) 15. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bvb: onder de douche, in bad of
@ boven de wasbak met water.

16. Als het apparaat wordt gebruikt in de badkamer, dan na gebruik de stekker uit het

stopcontact halen, omdat in de nabijheid van water gevaar kan opleveren, zelfs als het

agparaat is uitgeschakeld.

17. Plaats uw vingers of voorwerpen niet in het ventilatierooster.

18. Plaats geen voorwerpen op de convector. De ventilatieopeningen mogen niet worden

bedekt door een handdoek, gordijnen enz. Dat kan storingen of brand veroorzaken.

19. Houd de afstand tussen de convector en andere voorwerpen zoals meubels, Bordijnen.

20. De convector is uitgerust met een apparaat om oververhitting te voorkomen. De

convector wordt automatisch uitgeschakeld in geval van een te ho(?e temperatuur (als gevolg

van verstopte openingen, ventilator defect). In dit geval is het noodzakelijk om het apparaat

los te koppelen van het stopcontact, wacht een paar minuten en verwijder de oorzaak van de

oververhittin%,

ﬁ1. gaak de hete delen van de convector niet aan. Raak het apparaat niet aan met natte
anden.

22. In geval dat de convector nat wordt of er valt iets door het ventilatierooster van de

convector, zet hem dan onmiddellijk uit en haal de stekker uit het stopcontact. Voor een

ognieuw gebruik van de convector neem eerst contact op met de service.

23. Plaats de convector niet direct onder een stopcontact.

24. Zet altijd de convector uit doormiddel de toetsen voordat u de stekker uit het stopcontact

25. Gebruik deze heater niet in de directe omgeving van een badkuip,
douche of zwembad _ o

26. Gebruik deze kachel niet als hij is gevallen

27. Niet gebruiken als er zichtbare tekenen zijn van schade aan de kachel
28. Gebruik de kachel op een vlakke en stabiele ondergrond of bevestig
hem aan de muur, indien voorzien door de fabrikant

WAARSCHUWING: Gebruik deze kachel niet in kleine kamers waar
mensen zijn die ze niet alleen kunnen achterlaten, tenzij constant toezicht is
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%Rgrandeerd. o . .
\RSCHUWING: Om het risico op brand te verminderen, houdt u textiel,

ordijnen of andere brandbare materialen op minstens 1 m afstand van de
uchtuitlaat van de verwarming.

BESCHRIJVING VAN HET TOESTEL
1. Schakelaars voor de werkingsmodus / schakelaar 2. Verwarmingselementen
3. Beveiligingsnet 4. Zekering voor verticale stand

Opgelet: wanneer het toestel voor de eerste maal in gang wordt gezet, kan een brandlucht optreden. Dit is een normaal verschijnsel en de
geur zou na korte tijd moeten verdwijnen.

1. Steek de stekker van de voedingskabel in het stopcontact.
g. Se{/e\z/cteer de werkingsmodus van de kachel met knop (1):

* 800W

HET SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD

1. Dompel het toestel nooit onder in water. Dit apparaat voldoet aan beschermingsklasse I.

2. Veeg de buitenwanden af met een vochtig doekje. AER,?&?E%%L?S%Z?,&?? éﬁ,iz‘ggﬁgﬁﬁ'fg” betreffende:
- LVD (Low Voltage Directive) van de Europese Gemeenschap.
SPECIFICATIES Het apparaat is CE-gemarkeerd.

Spanning: 220 - 240V ~50/60Hz
Vermogen: 800W

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een

bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
s Zilten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
Zaradi pogojev v garanciji, e se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka J)reberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrSenkoli
namen, Ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240V-50/60 Hz. Ne povezuijte ve¢ naprav z eno vti¢nico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v blizini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka. o o
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanj$animi fizi€nimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in ge zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naﬂ' ne igrajo z napravo. Ciééeng'e in vzdrZevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost. _ o
6.Ko boste kon€ali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtiCnice. Nikoli ne
otegnite za napajalni kabel! . . o
7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne '
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez, itd...
Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaZnih pogo{ih. .
8.Redno preverjajte stanle napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblasc¢ene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.
9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e se je naprava
Poékodo_vala in ne deluje pravilno. Ne \})oskuéajte quraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
ahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
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Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektricna pecica ali plinski gorilnik.

11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.

12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.

13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek cas
prekinete uporabo, ga izklopite iz vtinice.

14.Da se zagotovi dodatna varnost, riBoroéeno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
zasCitna naprava za diferencéni tok (RCD) z nazivnim diferenénim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

) 15. Ne uporabljajte naprave v blizini vode npr.: pod tuSem, v kadi ali nad

- umivalnikom z vodo. o S

6=R0 se naprava uporablja v kopalnici, ko (?a uporabljate, izvlecite vtika€ iz vtiCnice, ker
blizino vode, lahko predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava izklju¢ena.
17. Ne vtikajte prstov ali drugih predmetov skozi prezraevalno reSetko
18. Ne postavljajte predmetov na konvektor. PrezraCevalne odprtine ne smejo biti zajete
brisace, zavese, itd. To lahko povzroi poSkodbo naprave ali poZar.
19. Imejte razdaljo med konvektor in drugih predmetov, kot so pohistvo, zavese.
20. Konvektor je oprem_lf(en z napravo, ki preprecuje pregrevanje. Konvektor samodejno
izklopi v primeru Freveh ega temperaturnega konvektorja (zaradi zamaSenih prezraCevalne
odprtine, nepravilno delovanje ventilatorja). VV tem primeru je potrebno, da napravo izkljucite
iz napajanja, Cakali nekag'] minut in odstranite vzrok pregrevanja.
21. Ne dotikajte se vroCih delov konvektorja. Naprave z mokrimi rokami se ne dotikajte.
22.V ﬁrimeru namakanja konvektorﬂ'a ali vsak predmet, ki pada skozi prezraCevalno reSetko
konvektorja, ga takoj izklopite in izkljuCite iz omrezja. Pred ponovno uporabo konvektorja, se
obrnite na storitev.
23. Ne J)ostavljajte konvektorja neposredno pod elektricno vtiénico.
24. Vledno izklopite s gumbe konvektorjev, preden ga izkljucite iz elektricnega omrezja.
25. Tega grelnika ne uporabljajte v neposredni bliZini kadi, prhe ali bazena
26. Tega grelnika ne uporabljajte, Ce je padel
27. Ne uporabljajte, e so na grelcu vidni znaki poSkodb
28. Grelec uporabite na ravni in stabilni povrSini ali ga pritrdite na steno, ¢e je to predvidel
proizvajalec

OPOZORILO: Tega grelnika ne uporabljajte v majhnih sobah, kjer so ljudje, ki jih sami ne
morejo zaPustiti, razen Ce je zagotovljen stalen nadzor. . _ 3
OPOZORILO: Da bi zmanjSali nevarnost pozara, hranite tekstil, zavese ali druge vnetljive
materiale vsaj 1 m stran od odvoda zraka za grelnik.

OPIS NAPRAVE:
1. Stikalo za nacin / stikalo 2. Grelniki
3. Varnostna mreza 4. Varovalka v pokon¢nem polozaju

Opomba: ko prvi¢ zacetek lahko prejmete vonj po zazganem. To je normalno in po kratkem ¢asu vonj bi moral odstopiti.

1. Vklopite vtikaC napajalnega kabla v elektri¢no vtiénico.
2. |zberite nacin delovanja grelca z gumbom (1):

*800W

CISCENJE IN VZDRZEVANJE Nzéprak\{a spa%auv | izolacijski razred. Naprava je skladna
1. Nikoli naprave ne potapljajte v vodo. 6 r:'i?ki ngngtosti: VD

2. Obrisite zunanje stene z viazno krpo. EIektromaSntski k(omp)atibilnosti (EMC)

Naprava ima CE oznako na tipski ploS¢ici

TEHNICNI PODATKI
Napetost: 220 - 240V ~50/60Hz
Mog: 800W
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Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane naprave
je treba vniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevame elemente lahko predstavijajo nevamost za okolje. Elektricna naprava je
treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na
mesta skladi$¢enja.

OBLLUME YCNOBUA BE3OMACHOCTW. BAXXHAA NHOOPMALINA MO BE3OMNACHOCTW.
BHUMATE/TbHO MPOYTUTE N COXPARWTE.

YcnoBsus rapaHTum apyrue, ecriv yCTpOMCTBO UCMONb3YETCH B KOMMEPYECKUX LiensX.

1.[0 Hayana ynoTpebneHus yCTpomcTBa NpoYnNTaTh MHCTPYKLMIO 0BCIYXMBAHUS 1

[enCcTBOBATH MO YKa3aHWAM Cofiepxkallumcs B Hel. [1pon3BoauTeNb He HECET

OTBETCTBEHHOCTb 32 BPEA NPUYMHEHbIN YNoTpebneHnem yCTpOCcTBa He B COOTBETCTBUM C

€ero npegHa3Ha4YeHeM U ero HeCOOTBETCTBYHOLLMM 0BCNYXNBAHUEM.

2.YCTPOMCTBO CRYXWT TOMbKO ANs AOMaLLHero ynotpebrnexns. He ynotpebnsars ¢ apyroi

L|eSTbto, He B COOTBETCTBUW C ero NpeaHasHa4YeHneM.

3.YCTPONCTBO Hapo NOAKIHOYMTL TONMbKO K rHe3gy 220-240 B ~ 50/60 My, [Ans noBbieHNS

BesonacHoCcTV ynoTpebneHus:, K O4HON LeN ToKa He Hao OAHOBPEMEHHO BKIHOYaTb MHOTME

ANeKTpUYeCKne YCTPOUCTBa.

4 Hago cobntogatb 0CO6EHHYI0 OCTOPOXHOCTL BO BpEMS ynoTpebrneHuns yCTponcTaa, Koraa

BONMM3N HaxoasTca AeTu. He Hago aonyckatb AeTeil K pa3BrneyeHnsm ¢ yCTPONCTBOM, HE
aspeLLan HA JeTSM HU NALAM He NO3HAKOMAEHHbBIM C YCTPOMCTBOM Ha ynoTpebnexwe ero.
.YCTPOWCTBO He NpeAHa3Ha4yeHo Ans ynotpebneHns nuuamm (B TOM Yucne eTbMi) C

OrpaH14eHHON hr3nNYECKoN CnoCOBHOCTLIO, CNOCOBHOCTBIO K OLLYLLEHWIO NN YMCTBEHHOM

CNOCOGHOCTBIO UMK C OTCYTCTBMEM OMbITa UMK NO3HAKOMIEHMS C YCTPOCTBOM, pasBe, YTo

9TO MPOUCXOANT NPU HaZ30pe NnLa OTBETCTBEHHOrO 3a MX 6e30MacHOCTb U B COOTBETCTBUM

C VHCTPYKLWe ynoTpebneHns ycTpomncTaa.

6.Bcerga nocne okoH4aHus ynotpebneHus, yaanu wrencenb U3 NUTaOLLEro rHesaa

npuaepknBas rHesno pykon. HE TaHyTb 3a ceTeBoit kabenb.

7.He norpyxait kaberb, LLTeMNcerb, Takke BCE YCTPOWCTBO B BOAE UNK APYrov XuakocTu. He

BbICTaBMAW YCTPOWCTBO Ha AENCTBME aTMOCHEPHBIX YCMOBWI (DOXAS, COMHLA U Np.), HE

ynmpe?nﬂm Mpu YCIOBUSX NOBbILIEHHOW BNAXHOCTH (BaHHble KOMHATbI, BaXHble NEeTH1E

LOMUKN).

8.MMepuroanyeckn NpoBepsii COCTOSHIE NUTALLEro Nposoaa. Ecnu nutarowwmin nposog,

NOBPEXAEH, €ro AoMmKHa 3aMeHUTb Creluanu3npoBaHHas PEMOHTHas MacTepckas A

n3beraHns yrposbl.

9.He ynoTpebnsin yCTPONCTBO C NOBPEXAEHHBLIM NUTAOLLMM MPOBOAOM WIIW KOrAa OHO ynano

UK BbINO NOBPEKAEHO KaKUM-HWMOY b ApyriM 0Bpa3oM 1 OHO HenpaBmibHO paboTaer.

He ocylecTBnain peMOHT YCTPOCTBA CAMOCTOSATENBHO, Tak Kak 3TO YrpoXaeT MopaxeHNeM

TOKOM. [loBpeXaEHHOE YCTPOWCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYIOLLYIO0 CEPBUCHYIO TOYKY ANs

NPOBEPKM UK OCYLLECTBIIEHUS PEMOHTA. BCE PEMOHTBLI MOTYT OCYLLECTBIATL TOMNBKO

CEPBUCHbIE TOYKM, Y KOTOPbIX HA 3TO NpaBo. HenpasuibHO OCYLLECTBIEHHLIN PEMOHT MOXeT

CMPUYUHUTL CEPbE3HYIO Yrpo3y A5 Nonb30BaTenNs.

10.Hago yctaHaBnmBaTb YCTPOMCTBO HA XOMOLHOM, YCTOMYMUBOW, POBHOW NOBEPXHOCTH,

[aneko HarpeBatoLLEencs KyXOHHON TEXHUKM TaKoW KaK: anekTpuyeckas nnura, rasobas

ropeska u ap.

11.He ynoTpebnsTb ycTpoicTBO BOIM3N NErKOBOCMNAMEHAKLLMXCS MaTepUasos.

12.MpoBog NUTaHNS He MOXET BUCETL 3a KpaeM CTos1a UK CONpUKacaTbes K ropsvnm

NOBEPXHOCTSM.

13.He ocTaBnsi ycTporCcTBO BKIHOYEHOE B rHe3a0 6e3 Hagaopa.

14.[1ns SONONHWUTENBHON 3aLUMThl PEKOMEHYETCS YCTaHOBUTbL B CETU YCTPOICTBO

3awmtHoro oTknoveHns (Y30) ¢ HoMMHanbHbIM AnddepeHLmansHbIM TokoM He 6onee 30

MA. [ins ycTaHOBKW, Noxanymcra, 06paTuTech K kBanmpuumpoBaHHOMY SMEKTPUKY.
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Ha[ pakoBWMHOW C BOAOW.
~ECNN YCTPOACTBO UCMOIb3yeTCs B BaHHOW KOMHATe, NOCre ero UCMonb30BaHMS, BblHbTE

BUIIKY 13 PO3ETKY, TaK kak B6rM30CTb BOAbI NPEACTABMSAET PUCK, Jaxe ecrin YyCTPOMCTBO

BbIKITHOYEHO.

17. He BKnagbiBanTe narnblibl unm fnobble apyrne npeaMeTsl B BEHTUNSLMOHHBIE PELLETKM.

18. He knaguTe Hukakve npeameTsbl Ha oborpeBaTenb. BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS HE

MOryT BbITb 3aKPbITbI NONOTEHLEM, 3aHAaBECKAaMU U T.4. OTO MOXET NOBpPeanTb

oborpeBaTterb UK NPUBECTM K NOXapYy.

19. CobniogainTe ancTaHUmMio Mexay oborpeBaTenem v Apyrumu npeameTamu, TakuMm kak

Mebenb, LWTopsI.

20. OborpeBaTerb OCHaLLEH YCTPOUCTBOM OT neperpesa. OborpeBaTesib aBTOMaTUYECKM

OTKITOYMUTCA B CIy4ae CNLIKOM BbICOKOM TemnepaTgpu (M3-3a 3aBUTbIX BEHTUNALMOHHbIX

OTBEPCTUiA, HENpaBMMbHOI paboTbl BEHTUNATOPA). B 9TOM criyyae HEO6X0ANMO OTKIIOUNTD

gcmoﬁcmo OT CeTU, NOAOKAATb HECKOSTbKO MUHYT 1 YCTPAHWUTb NPUYMHY Neperpesa.

1. He npukacamntech K ropsynm anemeHTam oborpesatens. He npukacanmtech K yCTPONCTBY

MOKPbIMU pyKamu.

22. Ecnv yCTpOICTBO HAMOKIO, UK Kakon-H1Oyab NpeaMET nonan vepes BEHTUMNALMOHHYIO
eLeTKy BHyTpb 060rpeBatens, HeMe1IeHHO BbIKITIOYMTE €ro U OTKIHYUTE ero OT CETM.
epen NOBTOPHbIM 1CMONb30BaHNeM 06paTUTECh B CEPBMC.

23. He ycTaHaBnu1BanTe yCTPOMCTBO HEMOCPEACTBEHHO MO PO3ETKOM.

24. Bcerpga BblktoyanTe oborpeBatesib KHOMKamu, MPexae Yem OTKITUUTb ero OT CETU.

25. He ncnonb3ynte oborpesatenb B HENOCPEACTBEHHON BIM30CTH OT BaHHbI, AyLUa U

baccenHa.

26. He ncnonbayiite oborpesatenb, i €ro YPOHUIU.

27. He ncnonb3oBaThb, ecnv ecTb BUAUMbIE NPU3HAKK NOBPeXaeHns oborpesaTens.

28. YcTaHoBuTE 060rpeBatenb Ha POBHYHK YCTONYMBYHO MOBEPXHOCTb UMW NPUKPENUTE €50 K

CTeHe, eCv 3T0 NPeAyCMOTPEHO NPOU3BOAUTENEM.

BHUMAHWE: He ncnonbayite a1oT 060rpeBatenb B HeBOMbLUMX NOMELLEHUSIX, Tae eCTb
MH07M, KOTOPbIE HE MOTYT OCTaBUTb X CAMOCTOSATESbHO, €CNU He obecnednBaeTcs
NOCTOSHHbLIV NPUCMOTP.

BHUMAHWE: YT0BbI CHM3WTb pUCK BO3rOpaHus, XpaHWUTE TKaHW, 3aHaBECKM U Apyrue
NerkoBoCnIamMeHsLLMecs MaTepuarbl Ha paccTosiHUM He MeHee 1 M oT
BO3/yXOBbIMYCKHOrO 0TBEPCTUS 0borpeBaTens.

15. He ucnonb3yiTe ycTpoicTeo B6nM3n BoAbl, HanpuMep:. B AyLue, BaHHOW Uu
"V/
16

OMUCAHWE YCTPOUCTBA:
1. MNepekntoyatenu pexuma paboTbl / BKIKOYaTENb 2. [penku
3. 3awmTHas ceTka 4. MpepoxpaHuTens BEPTUKANLHOTO NOMOXEHNS

TMpuMeyaHwe: Npu NepBoM 3amnycke MOXET NOSBUTLCS 3anax rapu. To HopMarbHOE SBREHWE U MOCTIE KOPOTKOrO BPEMEHM 3anax
DOMKEH UCYE3HYTb.

1. BKiioumnTb BUKY KaBeNsi NUTaHUs B NEKTPUYECKYIO PO3ETKY.
2. Bbibepute pexum paboTbl BogoHarpeBaTens ¢ NoMoLLbto pyyku (1):
:

0BT

*800 Bt

OYMCTKA U KOHCEPBALIA

1. 3anpeLyaeTcs norpyxartb YCTPOCTBO B BOAY. .

2. MpoTepeThb HapyXHbIE CTEHKM BAXHO BETOLLIbIO. YcTpoiicTBo MmeeT | knacc usonaumm v TpebyeT 3a3emneHus.
yngOI/ICTBO 0TagqaeT6Tpe6osaHMﬂM [MpeKTuB E((:I.:VD
- OneKTpuyeckuit NpUBop H3KOTO HanpasHkeHms .

TEXHMLIECK_ME [ARHBIE - D,Mpenc?usa no 3J'IepKTp0‘;IIaI'HVITHOI7I cogmecmmocm (EMC).

Hanpsokenue: 220-240 B ~ 50/60 'y MpuBop MapkuposaH aHakom cooTeeTcTems CE.

MouwHocTb: 800 BT

pesepByap Ans nnactMaccsl. MIsHoLeHHoe YCTPOIACTBO Hafo nepe/aTb B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpaHEHHsI, Tak kak HaxoAsLUMecsiB

YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABNSIOLLIME MOTYT SIBNSITLCS YrPO30ii AMsl OKPYKatolliel cpefbl. ANEKTPUYECKOe YCTPOCTBO Hafjo nepeaaTh Takum o6pasom,

4T0BbI OrpaHN4KTL €ro NoBTOPHOE yNoTpedneHme v ucnonb3osaHie. ECnn B yCTpocTBe HaxoasTes 6atapen, X Hafo BbITAHYTL W nepefaTh B TOUKY
N XPaHEHNS OTAEMNbHO. YCTPOICTBO He BblkAaTh B pesepByap Ans KOMMYHaIbHbIX OTX0f0B!
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajagcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY D
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzgdzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla Srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajduja sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do ??Bojemnika na odpady komunalne !!!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA PRZECZYTAJ

UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt 0SC
1.Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga.
2.Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3.Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60
Hz. W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4 Nalezy zachowac szczegolng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomlonym z urzadzeniem na jego uzytkowanle
5.0STRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6.Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7.Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8.0kresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.
9.Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywa¢ wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10.Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.
11.Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12.Przewod zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac goracych
powierzchni.
13.Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14.Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
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elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elekiryka.

A:l) 15. Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w

>’  wannie ani nad umywalkg z woda.
16.Gdy urzadzenie jest uzywana w fazience, po uzyciu go wyjac wtyczke z gniazdka, gdyz
bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest wytaczone.
17. Nie wolno wkfada¢ palcow lub jakichkolwiek przedmiotow przez kratke wentylacy{?a,
18. Nie ktadz zadnych przedmiotéw na konwektorze. Otwory wentylacrjne nie moga byc
zakryte przez recznik, zastone itp. Grozi to uszkodzeniem urzadzenia [ub pozarem.
19. Zachowaj odstep migdzy konwektorem a innymi przedmiotami, jak meble, zastony.
20. Konwektor zostat wyposazony w urzadzenie zabezpieczajgce przed przegrzaniem.
Automatycznie wytgaczy konwektor w wypadku zbyt duzej temperatury konwektora (z
powodu zatkanych otworéw wentylacyjnych, nieprawidtowej pracy wentylatora). W takim
przypadku konieczne jest odtaczenie urzadzenia od pradu,odczekania paru minut i
usuniecie przyczyny przegrzania,
21. Nie dotyka¢ goracych elementéw konwektora. Nie dotyka¢ urzadzenia mokrymi rekami.
22. W przypadku zamoczenia konwektora lub wpadniecia jakiegokolwiek przedmiotu przez
kratke wentylaciijnq konwektora, Wﬁ/%qcz go natychmiast i odtgcz od sieci. Przed ponownym
korzystaniem z konwektora skontaktuj sie z serwisem.
23. Nie umieszczaj konwektora bezposrednio ponizej gniazdka elektrycznego. .
24. Zawsze wytaczaj konwektor przyciskami przed odfgczeniem go od sieci elektryczne;.
25. Nie uzywa| tego grzejnika w bezposrednim sasiedztwie wanny, prysznica lub basenu
26. Nie uzywaj tego grzejnika, jesli zostat upuszczony o
27. Nie uzywac, jesli istniejg widoczne $lady uszkodzenia grzejnika o
28. Uzywaj grzejnika na poziome;j i stabilne] powierzchni lub przymocuj go do $ciany, jesli
producent przewidziat takg mozliwo$¢

OSTRZEZENIE: Nie uzywaj tego grzejnika w matych pomieszczeniach, w ktorych znajdujg
sie osoby, ktére nie sg w stanie samodzielnie ich opusci¢, chyba ze zapewniony jest nad
nimi staty nadzér.

OSTRZEZENIE: Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, tekstylia, zastony lub inne materiaty
tatwopalne, nalezy trzymac w odlegto$ci co najmniej 1 m od wylotu powietrza ogrzewacza.

OPIS URZADZENIA:
1. Przetaczniki trybu pracy / wigcznik 2. Grzatki
3. Siatka zabezpieczajaca 4. Bezpiecznik pozycji pionowej

Uwaga: przy pierwszym uruchomieniu moze pojawic sig zapach spalenizny. Jest to zjawisko normalne i po krétkim czasie zapach
powinien ustapic.

1. Wigcz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego.
2-4 %% Wmocq pokretta (1) wybierz tryb pracy grzejnika:

*800 W.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
1. Nigdy nie zanurzaj urzgdzenia w wodzie.

2. Przetrzyj zewnetrzne $cianki wilgotna szmatka. Urzgdzenie jest wykonane w | klasie izolacji
i nie wymaga uziemienia.

DANE TECHNICZNE Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:
Napiecie: 220 - 240V ~50/60Hz Urzadzenie elektryczne niskonapieciowe (LVD)
Moc: 800W Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC)

Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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FI) SUOMI
TURVALLISUUSOLOSUHTEET T/}RKEIT__/'-'\ KAYTTOOHJEITA KAYTTOOHJEET LUE
HUOLELLISESTI JA SAILYTTAMISEKSI TULEVAISUUDESTA.

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupalliseen tarkoitukseen. "
1.Lue ennen tuotteen kayttoa huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei ole
vastuussa vahingoista, jotka johtuvat vaarinkaytosta.
2.Tuotetta saa kdyttaa vain sisétiloissa. Al kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen kanssa.
3. Sovellettava jannite on 220-240 V, ~ 50 / 60Hz. Turvallisuussyista ei ole
tarkoituksenmukaista kytkea useita laitteita yhteen pistorasiaan. )
4. Ole varovainen, kun kaytat lapsia. Ald anna lasten leikkiduotteen kanssa. Ala anna lasten
tai henkiloiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita iiman valvontaa.
5. VAROITUS: Téta laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joilla on
heikentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan fivastaavan henkilon valvonnassa, tai jos
heille annettiin ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia sen kayttoon liittyvista
vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteen kanssa. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa
laitetta, elleivat ne ole yli 8-vuotiaita, ja nama toimet toteutetaan valvonnan alaisina.
6.Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina irrottaa pistoke varovasti pistorasiasta,
jossa pistorasia on kadella. Ala koskaan veda virtajohtoa !!!
7.A14 koskaan aseta virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ala koskaan altista
tuotetta ilmakehan olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle, jne. Ald koskaan
kayta tuotetta kosteissa olosuhteissa.
8. Tarkista saannollisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote tulee vaihtaa
ammattikayttoon, jotta se voidaan vaihtaa vaarallisten tilanteiden valttamiseksi.
9. Ala koskaan kayta tuotetta vaurioituneella virtakaapelilla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Ala yrité korjata viallista tuotetta itse,
koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Kaanna vaurioitunut laite aina ammattikayttoon, jotta se
voidaan korjata. Kaikki korjaukset voivat tehda vain valtuutetut huoltoalan ammattilaiset.
Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.
10. Al koskaan laita tuotetta kuumiin tai lampimiin pintoihin tai keittiékoneisiin, kuten uuniin
tai kaasupolttimeen.
11.A1 koskaan kayta tuotetta Idhelld palavia aineita.
12-A.|é anna kaapelin roikkua laskurin reunan yli tai kosketa kuumia pintoja.
13. Ald koskaan jata laitetta virtalahteeseen ilman valvontaa. Vaikka kaytto keskeytetaan
lyhyeksi ajaksi, katkaise se verkosta, irrota virtajohto.
14 Lis&a suojausta varten on suositeltavaa asentaa virtapiiriin jaannosvirtauslaite (RCD),
jonka jaannosvirta on enintdan 30 mA. Ota yhteytta ammattilaiseen sahkdasentajaan tassa
asiassa.

15 Ala koskaan kayta tata laitetta lahelld vettd, esim. Suihkussa, uunissa tai vedessé

taytetyIIa pesualtaalla.
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16. Jos laitetta kaytetaan kylpyhuoneessa kayton jalkeen, irrota virtajohto pistorasiasta,
koska veden laheisyys aiheuttaa riskin, vaikka laite olisi sammutettu.

17. Ala aseta sormiasi tai esineita ilmanvaihtoverkon lapi

18. Ala aseta esineita konvektoriin. Tuuletusaukkoja ei saa peittaa pyyhkeelld, verholla jne.
Voi aiheuttaa toimintahairioita tai tulipalon.

19. Pida konvektorin ja muiden esineiden, kuten huonekalujen, verhojen, valinen etaisyys.
20. Konvektorissa on laite ylikuumenemisen estamiseksi. Sammuttaa konvektorin
automaattisesti, jos konvektorin Iampétila on liian suuri (tuuletusaukkojen, tuulettimen
toimintahairididen vuoksi). Talloin irrota laite virtalahteesta, odota muutama minuutti ja poista
ylikuumenemisen syy, )

21. Ala koske konvektorin kuumiin osiin. Ald koske laitteeseen mérilla kasilla.

22. Jos konetyyppi on kostea tai jokin esine putoaa konvektorin tuuletusritilan lapi, sammuta
se valittomasti ja irrota verkosta. Ennen uudelleenkayttoa

konvektorikutsulla.

23. Ala aseta konvektoria suoraan pistorasian alle.

24. Katkaise konvektoripainike aina ennen sen irrottamista verkkovirrasta.

25. Ala kayta tata lammitinta kylpyammeen, suihkun tai uima-altaan valittomassa
laheisyydessa

26. Ala kayta tata lammitinta, jos se on pudonnut

27. Al kayta, jos lammittimessé on nakyvia merkkejé vaurioista

28. Kayta lammitinta tasaisella ja vakaalla alustalla tai kiinnita seinayn, jos valmistaja on niin
maarannyt

VAROITUS: Al3 kayta tata [ammitintd pienissa tiloissa, joissa on ihmisia, jotka eivat pysty
jattamaan niita yksin, ellei jatkuvaa valvontaa varmisteta.

VAROITUS: Tulipalon vaaran vahentamiseksi pida tekstiileja, verhoja tai muita tulenarkoja
materiaaleja vahintaan 1 metrin paassa lammittimen ilman ulostulosta.

KUVAUS :
1. Kytkimet toimintatilaan / kytkin-nappaimeen 2. Upotuslédmmittimet
3. Suojaverkko 4. Pystyaseman sulake

Huomaa: ensimmaista kertaa saat polttavan tuoksun. Tdma on normaalia, ja lyhyen ajan kuluttua haju hévisi.
1. Kytke virtajohto pistorasiaan.

2. Valitse lammittimen kayttétapa nupilla (1):

*400 W

*800 W

PUHDISTUS JAHUOLTO
1. Al upota laitetta veteen.
2. Pyyhi ulkoseinat kostealla liinalla.

TEKNISET TIEDOT
Jannite: 220-240V ~ 50 / 60Hz Teho: 800W

Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.
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EEEA

SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET LAS
SAKERHET LAGGANDE OCH HALL FOR FRAMTIDA REFERENS

Garantivillkoren ar olika, om enheten anvands for kommersiellt andamal. "

1. Innan du anvander produkten las noggrant och ol alltid f6ljande instruktioner.

Tillverkaren ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot andamal som

inte ar kompatibelt med dess tillampning.

3. Den aktuella spanningen ar 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt

att ansluta flera enheter till ett vagguttag.

4 Var forsiktig nar du anvander runt barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn

eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.

5. VARNING: Den har enheten kan anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt

fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om

enheten, endast under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet, eller

om de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och &r medvetna om de faror

som ar forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka med enheten. Rengéring och

underhall av apparaten ska inte utféras av barn, savida de inte ar éver 8 ar och dessa

aktiviteter utfors under tillsyn.

6. Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom alltid ihag att forsiktigt ta bort

kontakten fran eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig stromkabeln !!!

7.Anslut aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten

for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvéand aldrig produkten

under fuktiga forhallanden.

8. Kontrollera alltid stromkabelns tillstand. Om stromkabeln ar skadad ska produkten

vandas till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.

9.Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller

skadades pa nagot annat satt eller om det inte fungerar ordentligt. Forsok inte reparera den

defekta produkten sjalv eftersom det kan leda till elektrisk stét. Vand alltid den skadade

enheten till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast

utforas av auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan orsaka

farliga situationer for anvandaren.

10.Anvand aldrig produkten pa eller néra de varma eller varma ytorna eller koksutrustning

som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.

11.Anvand aldrig produkten nara brannbara &mnen.

12. Lat inte ledningen hanga 6ver kanten av raknaren eller vidrora heta ytor.

13. L4mna aldrig produkten ansluten till strémkallan utan tillsyn. Aven om anvandningen

avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strdmmen.

14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att man installerar aterstartsstromsenhet

(RCD) i stromkretsen, med aterstaende stromstyrka inte dver 30 mA. Kontakta

professionell elektriker i denna fraga.
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15.Anvand aldrig denna apparat nara vatten, t ex: under dusch, i badtunnel eller
over diskbanken fylld med vatten.

16. Om du anvander enheten i badrummet efter anvandning ska du ta ur stromkontakten

fran uttaget eftersom vatten narhet utgér risk, &ven om enheten ar avstangd.

17. Placera inte fingrarna eller foremal genom ventilationsgaller

18. Placera inga foremal pa konvektorn. Ventilerna far inte tackas av en handduk, gardin etc.

kan orsaka funktionsfel eller brand.

19. Hall avstandet mellan konvektorn och andra féremal som maébler, gardiner.

20. Convector ar utrustad med en anordning for att forhindra dverhettning. Stanger

automatiskt av konvektorn i handelse av 6verdriven temperaturkonvektor (pa grund av

tilltappta ventiler, flaktfel). Koppla ifran enheten fran stromfdrsorjningen, vanta nagra minuter

och ta bort orsaken till Gverhettning,

21. Ror inte pa konvektorns heta delar. Ror inte apparaten med vata hander.

22. Vid vat konvektor eller fallande av nagot féremal genom konvektorens ventilationsgaller,

stang av det direkt och koppla ifran natverket. Fére ateranvandning

med konvektoranrop for service.

23. Placera inte konvektorn direkt under eluttaget.

24. Sla alltid av konvektorknappen innan du kopplar ur den fran elnatet.

25. Anvand inte denna varmare i omedelbar narhet av badkar, dusch eller pool

26. Anvand inte denna varmare om den har tappats

27. Anvand inte om det finns synliga tecken pa skador pa varmaren

28. Anvand varmaren pa en jamn och stabil yta eller fast den pa vaggen, om det foreskrivs

av tillverkaren

VARNING: Anvand inte denna varmare i sma rum dar det finns personer som inte kan lamna
dem ensamma, savida inte konstant tillsyn sakerstélls.

VARNING: Fér att minska risken for brand, hall textilier, gardiner eller andra brandfarliga
material minst 1 m bort fran luftens utlopp.

BESKRIVNING:
1. Vaxlar till lage / strdmbrytare 2. Immersionsvarmare
3. Skyddsnat 4. Sékring av det vertikala laget

Obs: Forsta gangen du kan fa lukten av att brinna. Detta ar normalt, och efter en kort stund bér lukten forsvinnas.
1. Sla pa stromkabeln i ett eluttag.

2. Valj driftlage for varmaren med ratten (1):

*400W

*800W

STADNING OCH UNDERHALL
1. Doppa aldrig apparaten i vatten.
2. Torka yttervaggarna med en fuktig trasa.

TEKNISK DATA

Spanning: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Effekt: 800W
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slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér 1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bér lamnas

for att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
I och lémna dem separat till atervinningscentraler.

ﬁ Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

(SK) SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA SI
PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCNOST

Podmienky zaruky su odliSné, ak sa zariadenie pouZiva na komercné ucely. "
1.Pred pouZzitim vyrobku pozorne precitajte a dodrzujte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Ziadne Skody spdsobené zneuZitim.
2.Produkt sa ma pouZivat iba v interiéri. NepouZzivajte vyrobok na Ziadny Ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikaciou.
3. Pouzitelné napatie je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Z bezpecnostnych dovodov nie je vhodné
pripojit viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
4 Prosim budte opatrni pri pouzivani okolo deti. Nedovolte detom hrat s produktom.
Nedovolte detom alebo fudom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozoru.
5.VYSTRAHA: Toto zariadenie mbze pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez skusenosti alebo
znalosti pristroja iba pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak boli
pouceni o bezpe¢nom pouZzivani pristroja a su si vedomi nebezpecenstva spojeného s jeho
prevadzkou. Deti by sa nemali hrat' so zariadenim. Cistenie a (idrzbu zariadenia by nemali
vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto ¢innosti sa vykonavaju pod
dohladom.
6.Po skonceni pouZivania vyrobku vzdy nezabudnite jemne vytiahnut zastrCku z elektrickej
zasuvky, ktora drZi zastrcku rukou. Nikdy nevytahujte napajaci kabel!
7. Nikdy nevkladajte napajaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame slne¢né Ziarenie alebo
dazd atd. Nikdy nepouZivaijte vyrobok vo vlhkych podmienkach.
8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak déjde k poskodeniu napajacieho kabla,
produkt by mal byt otoeny na profesionaine servisné miesto, ktoré sa ma vymenit, aby sa
predislo nebezpenym situaciam.
9. Nikdy nepouzivajte vyrobok s poSkodenym napéjacim kablom alebo ak bol iny spdsob
spadnutia alebo poSkodeny alebo ak nefunguje spravne. NepokuSajte sa opravit poSkodeny
produkt sami, pretoze méze viest k Urazu elektrickym prudom. PoSkodené zariadenie vzdy
odpojte od profesionalneho servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky opravy mézu vykonavat
len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola urobena nespravne, méze sposobit
pouzivatelovi nebezpe€nu situaciu.
10.Nikdy neumiestruijte vyrobok na hortice alebo teplé povrchy alebo do blizkosti takych
spotrebicov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.
11. Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti horfavin.
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12.Nemovajte kabel visiet nad hranou pocitadla alebo dotykajte sa horucich ploch.

13. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k napajaciemu zdroju bez dohladu. Aj pri kratkom

preruSeni pouZivania vypnite siet zo siete, odpojte napajanie.

14. Aby sa zabezpecila dodato¢na ochrana, odporuca sa nainstalovat rezidualny prid (RCD)

v napajacom okruhu, pricom zvySkovy prud nesmie byt vac¢si ako 30 mA. V tejto zaleZitosti

kontaktujte profesionalneho elektrikara.

@'} 15. Nikdy nepguiivajte tento prjstroj blizko vody, napriklad pod sprchou, v batérii
alebo nad umyvadlom naplnenym vodou.

16. Ak pouzivate zariadenie v kupelni po pouziti, vytiahnite sietovu zastrCku zo zasuvky,

pretoZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je zariadenie vypnuté.

17. Neotvérajte prsty ani Ziadne predmety cez ventilacni mriezku

18. Na konvektor neumiestiujte Ziadne predmety. Vetracie otvory nesmu byt pokryté

uterakom, zaclonou atd. M6zu spdsobit poruchu alebo poziar.

19. UdrZuijte vzdialenost medzi konvektorom a inymi predmetmi, ako je nabytok, zaclony.

20. Konvektor je vybaveny zariadenim zabranujucim prehriatiu. Automaticke vypnutie

konvektora v pripade konvektora s nadmernou teplotou (v désledku zanesenych otvoroy,

poruchy ventilatora). V takom pripade odpojte zariadenie od elektrickej siete, Cakajte

niekolko minUt a odstrarite pri€inu prehriatia,

21. Nedotykajte sa horucich ¢asti konvektora. Nedotykajte sa pristroja mokrymi rukami.

22. V pripade mokrého konvektora alebo padu akéhokolvek predmetu cez ventilacnu

mrieZku konvektora ihned vypnite a odpojte od siete. Pred opatovnym pouzitim

s konvektorom pre servis.

23. Neumiestnujte konvektor priamo pod elektricku zasuvku.

24. Pred odpojenim od elektrickej siete vZdy vypnite tlacidlo konvektora.

25. Nepouzivajte tento ohrievac v bezprostrednej blizkosti vane, sprchy alebo bazéna

26. Nepouzivajte tento ohrievac, ak spadol

27. Nepouzivajte, ak su na ohrievaci viditelné znamky poSkodenia

28. Ohrieva¢ pouZzivajte na rovnom a stabilnom povrchu alebo ho pripevnite k stene, ak to

ustanovuje vyrobca

UPOZORNENIE: Nepouzivajte tento ohrieva¢ v malych miestnostiach, kde su [udia, ktori ich
nemdZzu opustit sami, pokial nie je zabezpeceny staly dohlad.

VAROVANIE: Aby ste zniZili riziko poziaru, udrZuijte textilie, zaclony alebo iné horfavé
materialy vo vzdialenosti najmenej 1 m od vystupu vzduchu z ohrievaca.

POPIS:
1. Prepinace rezimu / spinaca 2. Ponorné ohrievaCe
3. ochrana siete 4. Poistka vertikalnej polohy

Poznamka: prvykrat mozete ziskat zapach palenia. To je normélne a po kratkom ¢ase by mala vona zmiznut.
1. Zapnite napajaci kabel do elektrickej zasuvky.

2. Otonym gombikom (1) zvolte prevadzkovy rezim ohrievaca:

*400 W

*800 W
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CISTENIE A UDRZBA

1. Nikdy neponarajte pristroj do vody.

2. VlyCistite vonkajSie steny vihkou handri¢kou.
TECHNICKE DATA

Napatie: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Vykon: 800 W

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstraite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' ZDeN€ Miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

(IT) ITALIANO
CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DELL'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi commerciali.
1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. Il produttore non e responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.
2. |l prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.
3. La tensione applicabile & 220-240 V, ~ 50 / 60Hz. Per motivi di sicurezza non € opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.
4. si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di usarlo senza supervisione.
5. AVWWERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali 0 persone senza esperienza
0 conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della
loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei
pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo.
La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite dai bambini, a
meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita siano svolte sotto
supervisione.
6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!
7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo nell'acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.
9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se é stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare
da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Trasformare sempre il
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dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le

riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti autorizzati. La riparazione

eseguita in modo errato puo causare situazioni pericolose per ['utente.

10. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli

elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.

11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

12. Non lasciare che il cavo penda sul bordo del contatore o tocchi superfici calde.

13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.

Anche quando I'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare

I'alimentazione.

14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente

residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.

Contattare l'elettricista professionista in questa materia.

@ 15. Non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad esempio sotto la
doccia, nella vasca da bagno o sopra il lavandino pieno d'acqua.

16. Se si utilizza il dispositivo in bagno dopo I'uso, rimuovere la spina di alimentazione dalla

presa perché la prossimita dell'acqua presenta rischi, anche se il dispositivo € spento.

17. Non mettere le dita o altri oggetti attraverso la griglia di ventilazione

18. Non posizionare oggetti sul convettore. Le ventole non devono essere coperte da un

asciugamano, una tenda, ecc. Possono causare malfunzionamenti o incendi.

19. Mantenere la distanza tra il termoconvettore e altri oggetti come mobili, tende.

20. Il convettore & dotato di un dispositivo per prevenire il surriscaldamento. Disattiva

automaticamente il termoconvettore in caso di termoconvettore di temperatura eccessiva (a

causa di prese d'aria intasate, malfunzionamento della ventola). In questo caso, scollegare

l'unita dall'alimentazione, attendere alcuni minuti e rimuovere la causa del surriscaldamento,

21. Non toccare le parti calde del convettore. Non toccare 'apparecchio con le mani

bagnate.

22. In caso di convettore a umido o caduta di qualsiasi oggetto attraverso la griglia di

ventilazione del convettore, spegnerlo immediatamente e scollegarlo dalla rete. Prima del

riutilizzo

con chiamata convettore per il servizio.

23. Non posizionare il termoconvettore direttamente sotto la presa elettrica.

24. Spegnere sempre il pulsante del convettore prima di scollegarlo dalla rete.

25. Non utilizzare questo riscaldatore nelle immediate vicinanze di una vasca da bagno,

doccia 0 piscina

26. Non utilizzare questo riscaldatore se € caduto

27. Non utilizzare se sono presenti segni visibili di danni al. riscaldatore

28. Utilizzare la stufa su una superficie piana e stabile o fissarla alla parete, se previsto dal

produttore

AVVERTENZA: non utilizzare questa stufa in stanze piccole dove sono presenti persone che
non possono lasciarla da sole, a meno che non sia assicurata una supervisione costante.
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AVVERTENZA: per ridurre il rischio di incendio, mantenere tessuti, tende o altri materiali
inflammabili ad almeno 1 m. dall'uscita dell'aria del riscaldatore.

DESCRIZIONE:
1. Interruttori della modalita / tasto di accensione 2. Riscaldatori ad immersione
3. rete di protezione 4. Fusibile della posizione verticale

Nota: la prima volta & possibile ricevere I'odore di bruciore. Questo € normale, e dopo un breve periodo I'odore dovrebbe scomparire.
1. Accendere il cavo di alimentazione in una presa elettrica.

2. Selezionare la modalita di funzionamento della stufa con la manopola (1):

*400W

*800W

PULIZIA E MANUTENZIONE
1. Non immergere mai il dispositivo in acqua.
2. Pulire le pareti esterne con un panno umido.

DATI TECNICI

Tensione: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Potenza: 800 W
Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare 'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbanil

SR) CPICKN

YBJETW 3A CUT'YPHOCT BAXHE YIMYTE O CUT'YPHOCTW YIOTPEBE MOJTIMMO BAC
OA MPOYNTAJTE U MOTNEJAJTE 3A BYY RE PEOEPEHLIE

YcnoBu rapaHuuje cy pasnuunTin, ako ce ypehaj Kopuctu y komepuujarnHe cepxe. "

1. Mpe ynotpebe npoun3Boga NaxrLMBO NPOYMUTA|TE W YBEK CE Npuapxasajte cnegehux

ynytcTasa. [lpon3sohjay Huje ogroBopaH 3a buno kaksy LUTETY HacTany 36or 3noynoTpebe.

2.Mpomn3Bog ce KopUCTM Camo Yy 3aTBOPEHOM NpOCTopy. HemojTe KOpUCTUTI NPON3BOA 3a

Buo Kojy CBPXY Koja Huje koMnaTnbunHa ca heHOM NPUMEHOM.

3.Baxehu HanoH je 220-240B, ~ 50 / 60X3. U3 curypHOCHWX pasfora Huje NpuknagHo

noee3atu BuLLe ypehaja Ha jeaHy YTUYHULY.

4. byauTe onpesHu kaga KopucTuTe oKo fele. He fo3sonuTe Aeum aa ce urpajy ca

npou3sogoM. He fo3sonute aeum unn ocobama Koje He no3Hajy ypehaj aa je kopucte 6e3

Haasopa.

5.YMO3OPEHE: OBaj ypehaj mory kopuctuty gjeua ctapuja og 8 roguHa v ocobe ca

CMaH-EHUM (DU3NYKIAM, OCJETUITHAM UM MEHTAMHUM criocobHocTUMa, unn ocobe 6e3

UCKyCTBa UK 3Hawa 0 ypehajy, camo nof Haa3opom ocobe OAroBOPHe 3a HUXOBY

CUIYPHOCT, UK ako ¢y Aobunu nHeTpykumje o 6esbegHom kopuiwhetby ypehaja u ga cy

CBECHM OMACHOCTY Koje Cy NoBe3aHe ca kberosum pagom. [leua He 6u Tpebano aa ce

urpajy ca ypehajem. Yuwwhere 1 ogpxasarse ypehaja He 61 Tpebano ga ce BpLum og

CTpaHe AeLie, OCUM ako Cy CTapuju o 8 roauHa 1 0Be akTUBHOCTM Ce CNPOBOLE MO

HaA30poM.

6.HakoH WwTo 3aBpLumTe ca kopuwhewem Npon3Boaa, YBEK 3anamTuTe Aa NaxromMeo
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W3BagmMTe yTUKaY U3 YTUYHULE KOja APXKM YTUYHUMLY pyKOM. Hukaga He ByuuTe kabn 3a
Hanajare !!!
7. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajawe, yTukad unu yutas ypehaj y sogy. Hukaga He
“3naxwTe NpoM3BoL aTMOCGEPCKIM YCIOBKMMA Kao LUTO Cy AMPEKTHA CyH4YeBa CBETNOCT
UK k1wa uTA. Hukaga He KopUCTUTE MPOW3BOLA Y BNXKHUM YCroBUMA.
8.MepunoaunyHo nposepuTe CTake kabna 3a Hanajare. AKO je kabn 3a Hanajare owTeheH,
npom3soa Tpeba OKPEeHYTH Ha NPOGECMOHANHY CEPBUCHY foKaLKjy koja he ce 3ameHuTu
kako Bu ce u3berne onacHe cutyaumje.
9.Hvkap He kopuCTUTE NPON3BOA ca olTeheHM Kabriom 3a Hanajarke Unn ako je
UCMYLUTEH UNW owTeReH Ha HeKW ApYru HaYMH UNK ako He paau ucnpasHo. He
NOKyLLaBajTe cCaMmu NonpasnTK oLuTeNeHn NPONU3BOS, jep TO MOXe [OBECTU O eNeKTpUYHOr
yaapa. OwTehenn ypehaj yBek okpehute Ha NpodecnoHanHy CepBMCHY NoKaLyjy Kako
Bucte ra nonpasunu. Cee nonpaske Mory 06aBuT camo oBnatlheHn cepsucepy.
HewcnpaBHa nonpaska MOXe Npoy3poKOBaTK OMacHe CUTyaLyje 3a KOPUCHMKA.
10.Hukag He cTaBrbajTe Npou3Bog y 6nmM3uHy TONAUX UK TONKUX NOBPLUMHA UL
KyXMHCKUX Ypehaja kao LUTO cy enekTpuyHa nehHuua unv NAMHCKYU NNaMeHuK.
11. Hukapa HeMojTe KOpUCTUTY Npou3Bog 6NK3y 3anarbuenx MaTepuja.
12.He gossonuTe ga kabn BucK npeko nsuue bpojaya unn goampyje Bpyhe nospLUnHe.
Hvkaga He ocTaBrbajTe NPONU3BOL NPUKIbYYEH Ha U3BOP Hanajaka 6e3 Hapsopa. Yak u
kKaga je ynotpeba NpeknHyTa Ha KpaTko, MCKIbYYMUTE je U3 MPeXe, UCKIbYUYMTe Hanajate.
14. [1a 6u ce 0be3bujeauna gogaTHa 3allTuTa, npenopyuyyje ce yrpagutu ypehaj 3a
3agpxaarbe cTpyje (PLLI) y CTpyjHu Kpyr, ca npeocTanom cTpyjoM He Behom of 30 MA.
ObpaTtute ce NpodecnoHanHoOM enexkTpuyapy no OBOM NUTakYy.

15. Hukapa HemojTe kopucTuTy 0Baj ypehaj y 6nnsnHm Boge, HNp .: oA TyLleM, y

Kagu WK u3Hag Cyaonepa HanyheHor BOAOM.

16. Ako KopucTUTE ypehaj y KynaTuny HakoH ynotpebe, U3ByuuTe yTukay 13 yTu4HuULE, jep
6nn3nHa Boge npeAcTaBrba UMK, Hak 1 ako je ypehaj UCKIbyYeH.
17. He cTaBrbajTe npcte unu buno kakee NpeaMeTe Kpo3 peLLeTky 3a BeHTUnauujy
18. He cTaBrbajTe HUKakBe NpeaMeTe Ha KOHBEKTOP. BeHTunaumoHu 0TBopu He cMejy butu
MOKPVBEHM NELLKMPOM, 3aBECOM U c1. Mory 13a3Batu kBap Unm noxap.
19. [pxute yaarbeHoCT n3Mehy KoHBEKTOpa W ApYruX NpeaMeTa Kao LUTO Cy HaMjeLuTa;j,
3aBjece.
20. KoHBekTOp je onpeMrbeH ypehajeM 3a cripeyaBarbe nperpesara. AyTomarcki
UCKIbYYyje KOHBEKTOP Y Cryyajy KOHBEKTOpa NpekoMepHe Temnepatype (36or 3a4ensbeHnx
0TBOpa, KBapa BeHTUMNAaTopa). Y ToM cnyyajy, nckrbyunte ypehaj u3 n3Bopa Hanajata,
cayekajTe HeKOMMKO MUHYTA U YKITOHUTE Y3pOK Nperpesatba,
21. He popmpyjte Bpyhe aunjenose koHBekTOpa. He goaupyjte ypehaj MokpumM pykama.
22.Y cnyyajy MOKPOT KOHBEKTOpA Wiv naga buno kojer npeameTa Kpo3 BEHTMNALMOHY
peLeTKy KOHBEKTOPA, OAMAX ra UCKIby4uTe N UCKIbYYnTe U3 Mpexe. MNpe NoHOoBHE
ynoTpebe
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Cca KOHBEKTOPCKWM NMO3MBOM 3a CepBUC.
23. He nocTaBrbajTe KOHBEKTOP AMPEKTHO UCMOA ENEKTPUYHE YTUYHNLLE.

24. Tpe unckrbyumBarba U3 enekTpuiHe Mpexe YBEK UCKIbyumTe AyrMe KOHBEKTOpa.

25. He kopucTuTe 0Baj rpejay y HenocpeaHoj 6rmaunnin kage, Tywwa unm 6asexa

26. He KopucTUTe OBaj rpejay ako je nao

27. He ynotpebrbaBajTe ako NocToje BUAbMBM 3HaLM owTehewa rpejaya

28. KopuctuTe rpejay Ha paBHOj 1 CTabMMHOj MOBPLUMHW UMK ra NPUYBPCTUTE Ha 3uA, aKo TO
npeasuha nponssohay

YMNO3OPEHE: He kopuctute 0Baj rpejay y manum npoctopujama y Kojuma uma byamn Koju
He MOry camu Aa WX HamnycTe, OCUM aKo Huje OCUrypaH CTanHu Hag3op.

YMNO3OPEHE: [1a 6ucte cmarunm pusvk oa noxapa, ApXUTe TEKCTUI, 3aBECE UMK Apyre
3anaromBe Matepujane Hajmarwe 1 M 04 13nasa 3a Ba3gyx rpejava.

onue :
1. Mpekngaun Moaa / npekmaava 2. MoTonHu rpejaumn
3. 3aWWTNUTHa Mpexa 4. Ocvrypay BepTUKanHor nonoxaja

HanomeHa: npsu nyT MoxeTe NpumMuUTI MrpUc ropersa. OBO je HopMarnHo 1 nocne KpaTkor BpemeHa Mupuc 61 Tpebano aa HectaHe.
1. YkrbyuuTe kabn 3a Hanajare y eNeKTpULHY YTUYHULY.

2. N3abepute pexim paaa rpejada nomohy ayrmeta (1):

*400B

*800B

YAWREHE 1 OOPXXABAHE
1. Hukaga He yparbajTe ypefjaj y Bogy.
2. O6puLwMTe BakbCKe 31A0BE BNaXHOM KPMoM.

TEXHWYKM NOJALN
HanoH: 220-240B ~ 50 / 60X3
Chara: 800B

3a 3alTMTY XMBOTHE CpeaMHe: MONMMO Bac Aa OABOjUTE KapTOHCKE KyTuje 1 nnacTuyHe kece n
oanoxuTe nx y ogrosapajyhe kaHte 3a cmehe. Kopuwherun ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopydeH Ha

E HaMeHCKe caKynrbaHe Tauke 300r OTPUX KOMIMOHEHTU, LUTO MOXE YyTULIATW Ha XUBOTHY CPEAUHY.
HemojTe ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHuyKy Kopny 3a oTnaTke.

(DK) DANSKI
SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE

SIKKERHEDSVEJLEDNING
Laes venligst omhyggeligt og hold dig til fremtidige referencer
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal. "
1.Ved at bruge produktet skal du leese omhyggeligt og altid overholde fglgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Den geeldende spaending er 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det
ikke hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontak.
4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring bern. Lad ikke bgrnene lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
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5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er
forbundet med dens drift. Barn bar ikke lege med enheden. Renggring og vedligeholdelse
af apparatet bar ikke udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter
udfgres under tilsyn.
6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage forsigtigt stikket ud
af stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Traek aldrig stremkablet !!!
7. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aldrig produktet
under de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet
under fugtige forhold.
8. Kontrollér strgmkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes
til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.
9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsgg ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare il elektrisk stad. Skift altid den
beskadigede enhed til et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer
kan kun udfgres af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert,
kan medfare farlige situationer for brugeren.
10.Udseet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kokkenudstyr som den elektriske ovn eller gasbraender.
11. Brug aldrig produktet teet pa braendbare stoffer.
12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af [liteelleren eller rgre varme overflader.
13. Lad aldrig produktet forbinde til stramkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i en
kort periode, skal du slukke for det fra netveerket, tag stikket ud af stikkontakten.
14.Ved at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere resterende
strgmforsyning (RCD) i stramkredslabet, med reststrem ikke mere end 30 mA. Kontakt
professionel elektriker i denne sag.

@;‘5 15. Brug aldrig denne enhed teet pa vand, f.eks .: under bad, i badetube eller over

vask fyldt med vand.

16. Hvis du bruger enheden i badeveerelset efter brug, skal du tage stikket ud af
stikkontakten, fordi vand neerhed udger risiko, selvom enheden er slukket.
17. Anbring ikke fingrene eller genstande gennem ventilationsgitteret
18. Placer ikke genstande pa konvektoren. Ventilatorerne ma ikke deekkes af et
handkleede, gardin osv. Kan forarsage funktionsfejl eller brand.
19. Hold afstanden mellem konvektor og andre emner som mgbler, gardiner.
20. Convector er udstyret med en enhed for at forhindre overophedning. Sluk automatisk
konvektoren i tilfelde af overdreven temperaturkonvektor (pa grund af tilstoppede
udluftninger, ventilatorfejl). | dette tilfeelde skal du afbryde enheden fra stremforsyningen,
vente et par minutter og fierne arsagen til overophedning,
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21. Rer ikke pa konvektorens varme dele. Rer ikke apparatet med vade haender.

22. Hvis der er tale om en vad konvektor eller falder af noget genstand gennem
konvektorens ventilationsgitter, skal du straks slukke det og afbryde forbindelsen fra
netveerket. Far genanvendelse

med konvektoropkald til service.

23. Placer ikke konvektoren direkte under stikkontakten.

24. Sluk altid konvektorknappen, far du afbryder den fra stikkontakten.

25. Brug ikke denne varmelegeme i umiddelbar naerhed af et badekar, brusebad eller
swimmingpool

26. Brug ikke denne varmelegeme, hvis den er tabt

27. Brug ikke, hvis der er synlige tegn pa beskadigelse af varmelegemet

28. Brug varmelegemet pa en jeevn og stabil overflade, eller fastger den til veeggen, hvis det
er foreskrevet af producenten

ADVARSEL: Brug ikke denne varmelegeme i sma rum, hvor der er mennesker, der ikke er i
stand til at forlade dem alene, medmindre konstant tilsyn er sikret.

ADVARSEL.: For at mindske risikoen for brand skal du holde tekstiler, gardiner eller andre
breendbare materialer mindst 1 m veek fra varmeapparatets luftudtag.

BESKRIVELSE:
1. Skifter af mode / omskifter-tast 2. Immersion varmeapparater
3. Beskyttelsesnet 4. Sikring af lodret position

Bemaerk: Farste gang du kan modtage duften af at braende. Dette er normalt, og efter en kort tid skal duften forsvinde.
1. Teend netledningen i en stikkontakt.

2. Veelg driftstilstand for varmelegemet med drejeknap (1):

*400W

*800W

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
1. Seenk aldrig anordningen i vand.
2. Ter de ydre vaegge af med en fugtig klud.

TEKNISK DATA
Spaending: 220-240V ~ 50 / 60Hz Effekt: 800W

Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel

for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPATHCBKA
YmoBw He3neku
YMOBW rapaHTii Bigpi3HATLCS, SKLLO NPUCTPI BUKOPUCTOBYETLCA B KOMEPLINHUX LiNsX.

1.MNepep BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBAXHO NPOYMTaNTE Ta 3aBXaM LOTPUMYUTECH
HaCTYNHWX IHCTPYKLii. BUpoBHWMK He Hece BigNOBILanbHOCTI 3a Byab-siki 36UTKM, CIPUYNHEHI
Oyab-SKMM HenpaBUIbHUM BUKOPUCTAHHAM.
2.MMpoayKT MOXHa BUKOPUCTOBYBATH TiNbK1 B MPUMILLEHHI. He BukopucToByiMTE BUPIb Ans
Oyab-AKMX Linen, Siki He CyMICHI 3 11070 3aCTOCYBaHHAM.
3.BukopucrtoByeTtbes Hanpyra 220-240B, ~ 50/60 'y. 3 mipkyBaHb 6e3neku He BapTo
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NiJKMYaTK Kiflbka NPUCTPOIB [0 OAHIET PO3ETKM.
4.bynbTe 0bepexHi nig Yac BUKOpUCTaHHS AiTen. He fo3BonanTte AiTaM rpati 3 NpOAYKTOM.
He gossonsinTe aitam abo ntogam, ki He 3HaKTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATH Moro 6e3
Harnsgy.
5.YBATA: Llei npucTpiin Moxe BUKOPUCTOBYBATMCA AiTbMM CTapLue 8 pokiB Ta ocobamm 3i
3HWKEHUMM (i3NYHUMM, CEHCOPHUMM ab0 PO3yMOBUMIN MOXIMBOCTAMW abo ocobamm, ki He
MatoTb 4OCBiAYy ab0 3HaHb MPO NPUCTPIN, TiNbKKM Nig HArmsgoM 0cobu, BignoBiaankHoI 3a ix
Besneky, abo SKLLO BOHU NPOIHCTPYKTOBAHI NPpO Be3neyHe BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLD i 3HAKTb
npo Hebe3nekw, NoB'A3aHi 3 ioro ekcnnyatauieto. [1iTn He NOBUHHI rpaT 3 NPUCTPOEM.
MpubupaHHs Ta TexHIYHe 06CNyroByBaHHS NPUCTPOLD HE MOBWHHI 34INCHIOBATICA OiTbMU,
SIKLLO BOHM He JOCArM 8-pivHOro BiKY, i Lii 3aX0ayM 34INCHIOTLEA Mif HAarnsgoMm.
6.Micns 3aBepLUeHHs BUKOPUCTaHHS BUPOOY 3aBXan nam'aTaiite, o 06epexHO BUAMITL
BMIKY 3 PO3ETKM, LLO TPUMAE PO3ETKY PYKOK. Hikonn He TarHiTb cunosui kabenb !!!
7. Hikonwn He knagitb kabenb XuBneHHs, wrencenb abo Becb NpUCTPIit y Bogy. Hikonu He
nipgasanTe BUPiO aTMOCEPHUM YMOBaM, TakuM K NpsiME COHsIYHe CBITNO abo Ao, i T.4.
Hikonu He BUKOpPUCTOBYITE BUPIO Y BOMOIMX YMOBaX.
8. NepiognyHo NepeBipTe CTaH kabento XMUBNeHHS. AKLWO kabenb XKUBNEHHS NOLUKOMKEHO,
BMpI6 HeoBXigHO NoBEepHYTM y NPOdECitHE MicLie ANs 3aMiHN, Wb YHUKHYTW HeBe3neyHnx
cuTyauin.
9.He BukopucToByiTe BUPID i3 NOLIKOMKEHUM Kabenem xmBneHHs abo SKLLO BiH BiNaB abo
MOLLKOZKEHWN iHLIMM crocobom abo SKLLO BiH He npaLiloe HaneXHUM YnuHom. He
HamaramTecs CamoCTIMHO BiAPEMOHTYBATW HECNPaBHUI BUPIO, OCKINbKM Lie MOXE NPU3BeCTy
[0 YPXEHHS €NEeKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXaun nepesepTanTe NOLIKOMKEHUIA NPUCTPIN Y
npodpecinHe micLe Ans 06cnyroByBaHHS. YCi peMOHTHI poBOTU MOXYTb BUKOHYBATH IULLE
aBTOPM30BaHi crewianicti crnyx6u TeXHIYHOro obenyroByBaHHs. HenpaBubHO BUKOHAHMIA
PEMOHT MOXe CNPUYMHUTI HeBe3neyHi cuTyalLlii Ans Kopuctysaya.
10. Hikonu He knagiTb BMpiG Ha rapsdy abo Tenny noepxHio abo nobnuay Heto, a TakoX Ha
npunaay KyxHi, Taki Ik eNekTpuyHa niv abo ra3oBuid NanbHIK.
11. Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE NPOAYKT BRM3bKIIA [0 FOPHOYMUX PEHOBUH.
12.He po3BonsinTe WHypY NOBICUTW Ha Kpai NivnbHUKa abo TOPKHYTUCS rapsumx
MOBEPXOHb.
13.He 3anuwwaiite NpucTpin NgKNIOYEHUM 4O [Kepena xXuBneHHs 6es3 Harnsagy. Hasitb y
BMNaZKy KOPOTKOYACHOTO BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb MO0 3 MepeXi, BIAKIIOYITb XXMBMNEHHS.
14. lo6 3a6e3neunTn 4OOATKOBUIA 3aXUCT, PEKOMEHAYETHCS BCTAHOBUTM B CUIOBOMY
KOHTYpI NpucTpin BigknioyeHHs cTpymy (RCD) 3 3anuiukosum cTpymoM He Binblue 30 MA.
3BEPHITLCS A0 NPOCECINHOMO ENEKTPUKA 3 LIbOTO MUTaHHS.
) 19 Hikonu He BiKopuCTOBYWTE Ligit NpUCTpiit nobnudy BoAw, Hanpukmap: g
%" AylieM, y BaHHi abo Haf pakoBWHOK, 3aMOBHEHO BOAOIO.
16. Mpu BUKOPUCTAHHI NPUCTPOIO Y BaHHiIi KIMHATI MICNS BUKOPUCTAHHS BUTSATHITb
LUTencenbHy BUMKY 3 PO3eTKM, OCKINbKK 361MKEHHS 3 BOAOIO € HEBE3NEeYHUM, HaBiTb SKLLO
NPUCTPINA BUMKHEHO.
17. He knagitb nanbuj abo byab-aki npeaMeTn Yepes BEHTUNALINHY peLuiTKy
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18. He knagiTb Ha koHBEKTOp Byab-aki npegMeTi. BeHTUNALiHI OTBOPM He MOBMHHI 6yTy
HaKpPUTI PYLLUHUKOM, LUTOPKOO Ta iH.

19. 36epiraiiTe BigCTaHb MiXX KOHBEKTOPOM Ta iHLIMMW NPeAMETaMM, TakuMm sk Mebsi,
LUTOPH.

20. KoHBekTop 0b6nagHaHWin NnpucTpoem Ans 3anobiraHHs neperpisy. ABTOMaTUYHO BUMUKAE
KOHBEKTOP Y BUNaZKy HaaMIpHOI TemMnepaTypn KOHBEKTOpa (Yepes 3abuTi BEHTUAALiNHI
OTBOPY, HECNPABHICTb BEHTUNATOPA). Y LbOMY BUMAKY Bif'€4HANTE NPUCTPIN Bif
enekTpoMepeXi, noyYeKamTe Kinbka XBUNWH | BUOANITL NPUYKUHY Neperpisy,

21. He TopkaiTecs rapsumx YacTuH KOHBeKTopa. He TopkanTecs npunagy MOKpUMM pyKamu.
22.Y BUNagKy MOKpPOro KoHBekTopa abo nagiHHs 6yab-akoro 06'ekta yepes BEHTUNALINHY
PELLITKy KOHBEKTOPA, HEramHO BUMKHITb AOrO i BigKHOYITL Big Mepexi. [epen NoBTOPHAM
BUKOPUCTAHHSAM

3 BUKITMKOM KOHBEKTOpa Ans 06CrnyroByBaHHS.

23. He knapitb koHBeKTOp 6€3nocepeaHbo Mig eNeKTPUYHY PO3ETKY.

24. Tepep Bio'enHaHHAM Bif eNnekTpoOMepexi 3aBXan BUMUKaNTE KHOMKY KOHBEKTOpa.

25. He BukopucToBymTe Leit obirpisay y 6esnocepeaHin 6a13bKocTi Big BaHHW, gyLly abo
BacelHy

26. He BukopucToBymTe Lieit 06irpiBay, SKLLO BiH ynaB

27. He BMKOpUCTOBYWATE, SIKLLO € BUAMMI 03HaKM NOLUKOMKEHHS obirpiBaya

28. BukopucToByinTe 06irpiBay Ha piBHiN i CTiliKiil NOBEPXHi abo NPUKPINITL 110ro 4O CTiHM,
SKLLO Le nepeabayeHo BUPOBHUKOM

MONEPEIXEHHA: He BukopucToByiTe L 0birpiay y HEBENMKMX NPUMILLEHHSX, b€ €
NAK, [Ki He MOXYTb 3aULLIMTK IX CaMi, SKLO He 3abe3neyveHnin NOCTIMHUA Harnsg.
MOMNEPEDKEHHA: LLo6 3MEHWUTY pU3nK NOXeXi, TPUMaTe TEKCTUMb, LUTOPY abo iHLL
nerko3anMuUCTi MaTepianu Ha BiACTaHi NpUHanMHI 1 M Big BUXOAY NOBITPS Harpisava.

onuc:
1. Bumukaui pexumy / nepemmkada-knoda 2. 3aHyptoBarbHi HarpiBaui
3. 3axucHa ciTka 4. 3anoBixHWK BEPTUKANBHOTO NONOXKEHHS!

[MpumiTKa: BnepLLe BY MOXeTe OTPUMATK 3anax ropiHHs. Lie HopmanbHo, | Yepes KOpOTKwiA Yac 3anax NOBUHEH 3HUKHYTH.
1. YBIMKHITb LUHYP XVBMEHHS B €NTEKTPUYHY PO3ETKY.

2. BubepiTb pexum poboTyu Harpisaya 3a 4ONOMOrok pyyku (1):

*400 Bt

*800 Br

YNCTKA | OBCITYTOBYBAHHSA
1. Hikonu He 3aHypioliTe NpuUcTpil y BOAY.
2. MpoTPITb 30BHILLHi CTiHM BOMNOrO0 FaHYipKOH0.

TEXHIYHI JAHI

Hanpyra: 220-240B ~ 50 / 60"y

MotyxHicTb: 800 BT
Y iHTepecax HaBKONMLLIHLOTO CEPeaOoBMLLA.
Byab nacka, BigaaiiTe kKapTOHHY ynakoBKy B MicLie 360py Mykynatypu. MonituneHosi MiLkv (PE) BUKMHYTM B CMITHUK ANs
nnactuky. BignpavboBaHuil NpucTpili NoBUHEH BTy BianNpaBneHUA y BiANOBIAHY TOUKY 30epiraHHsi, TOMY LLO B MPUCTPOI €
HebesneyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWUTY 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepefoBMLLY. ENeKTpU4HMA NpucTpil NoTpibHO

B 0BEPHYTM TaK, 406 06MEXM1TH 110ro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. AKLO Y NPUCTpOI € BaTepeiikin, TO NOTPIBHO iX BUTATHYTH i
BigAaTV 4O BiANOBIGHOMO NYHTKY.
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Ten produkt jest odpowiedni tylko do sporadycznego uzytku lub do stosowania w dobrze izolowanych pomieszezeniach.

This productis suitable only for occasional use o for use in well insulated rooms.

Dieses Produkt st nur fiirden gelagentichen Gebrauch oder fir die Verwendung in gut isolierten Raumen gesignet

(Ce produit ne convient que pour Une utisation occasionnelle ou pour une utlisation dans des piéces bien isolées

Este producto es adecuado solo para uso ocasional o para Uso en habitaciones bien aisladas.

Este produto & adequado apenas para Uso ocasional ou para Uso em salas bem isoladas.

Sis produias finka fk rekarciais naudof arba naudoti gera zoluotose patalpose.

Sis produids ir iemeos fikai neregularai lietodanai vai izmantoSanai abi izoltas fepas.

EST

See toode sabib ainult aeg-ajalt kasutamiseks voi hast soojustatud ruumices kasutamiseks.

RO

Acest produs este recomandat doar penir utiizare ocazionala sau peniru utiizare in incaperi bing izolate.

Bl

Ovaj proizyvod je pogodan samo za povremeny upofrebi il za upotrabu U dobro zoliranim prostorijama.

Ez atermek csak alkalmi hasznélatra vagy j0l szigetelt helyisegekben valo hasznalatra alkalmas.

GR

Tompoidv aurd eiva kavahArAQ JOv0 yia TEpITTOTIOK YRor f Yia Yenor o Kahd povupéva hpdma.

MK

(B0) Mou3B0 & MO0 CaMO 33 N0BPEMEHa ynoTpeBia W 3a ynoTeBa 8o A0Gpo HaOMHDaHM NpOCTOpN

0z

Tento vjrobek ¢ vhodny pouze pro prileZitostng pouziti neba pro pouzti v dobie izolovaneh pokojich.

RUS

3107 MPOTYKT NIOMHOZT TOMEKO ANA CNY4AHON UCMONE30BAHKA ANV ANA UCMONE30BAHKA B XODOLLIO H30MMDOBAHHLIX NOMELIEHIAX.

AL

Dit product is allzen geschikt voor incidentes! gebruik of voor gebruik in goed geisolesrde rumtes.

SL0

|zdelek je primeren samo za obcasno uporabo ali za uporabo v dobro izoliranih prostorh,

HR

Ovaj proizvod je pogodan samo za povrement upotreb i za uporabu u dabro izofranim prostorjama.

FIN

Témé tuote sopi vain satunnaiseen kyitodn tai hyvin eristeftyihin flohin.

Denna produkt & endast lamplig for ilfallig anvandning ler for anvandning 1 valisolerade rum.

K

Tento vjrobok & vhodny len na prilezitostné pouZitie alebo na pouditie v dobre izolovanych miesinostiach.

Questo prodofto & adatio solo per uso occasionale o per [uso n stanze ben isolate.

R

(aj NpoK3807 J& NOT0AH CAMO 32 NORDEMEHY ynoTpeDy unw 3a ynoTpedy y AoBp0 KOMMpaHM MpOCTOpKjaM.

DK

Dette produkt er kun egnet il lejighedsvis brug eller tl brug | velisolerede rum.

UA

Lles BipiD miExomMTL TINkKM [LNA BUNAZKOBOTO BUKODKCTAHHA D0 ANA BUKODHCTEHHA Y N0GPE I30ME0BaHH NDUMILIEHHAX.

AR

I el biadi 3,083 i e ) J g ) s Vil s
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&

Bathroom scale Milk Frother Professional pet hair clipper
MS 8160 MS 4462 MS 2826
a
q' ) v
o
Washing machine Coffee Grinder Hand Blender
MS 8053 MS 4465 MS 4619
Deep Fryer 1,5L Steam Iron Heating Blanket
MS 4911 MS 5031 MS 7419

www.meskoeurope.eu
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Lint remover Convector heater electric kettle

MS 9610 MS 7713 MS 1276
“
Jl | \
=3 o
§ =2
@t:" . \ -
N -
meat grinder Bathroom Scale Hot Plate
MS 4805 MS 8137 MS 6508

Kitchen scale with bowl Espresso Maker Egg Boiler
MS 3165 MS 4409 MS 4485
www.meskoeurope.eu
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